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CESKY
4 Prejdéte na http://www.HP.com/support a podle pokyn(

identifikujte svdj produkt pro vyhledani pfirucek. Vyberte
moznost UzZivatelské prirucky a stahnéte si UzZivatelskou

Go to http://www.hp.com/support,

and then follow the instructions to

identify your product for manuals.

Select Manuals to download the HP
O Bluetooth Pairing User Guide.

1

Case and earbuds components

® 0

ENGLISH

© Left light: If the case is not connected to power, blinks
once when the left earbud is fully charged. Blinks for 5 s
when the left earbud is charging. If the case is connected to
power, turns on when the left earbud is fully charged.
Center light: Blinks once when the case is fully charged.
Blinks for 5 s when the case needs to be charged.
Right light: If the case is not connected to power, blinks
once when the right earbud is fully charged. Blinks for 5 s
when the right earbud is charging. If the case is connected
to power, turns on when the right earbud is fully charged.

@ USB Type-C port

© Charging status button

O Touch sensor area

© Bluetooth/Power light

@ Noise-reducing microphones

To turn the earbuds on:
» Insert the earbuds in your ear or tap and hold the sensor
area for more than 2 s. The power light blinks white.

To put the earbuds in a Sleep state:

»  Remove the earbuds from your ears for more than 45 s or
tap and hold the sensor area for more than 4 s. The power
light blinks white and the sleep sound plays.

To connect to a device via Bluetooth:

1. Pair a Bluetooth device according to the device
manufacturer’s instructions.

. When the earbuds are removed from the case or turned
on, the earbuds attempt to connect to the last connected
Bluetooth device for 8 s. The Bluetooth light blinks blue
continuously.

. If the Bluetooth connection is successful, the earbuds play
a chime twice and the Bluetooth
light blinks blue. If the Bluetooth connection is
not successful, the earbuds attempt to connect

times.

L}[ If the connection is lost, the Bluetooth light quickly blinks blue.

N

w

To play music:

1. When the earbuds are on, tap the sensor area to play
music. Tap the sensor area again to pause
the music.

} While the music plays, the light blinks blue.

2. Tap and hold the sensor area on the left earbud for 2 s to
play the previous track. Tap and hold the sensor area on
the right earbud for 2 s to play the next track.

To use the voice assistant:
« Tap the sensor area three times.

To manage phone calls:
1. Tap the sensor area to answer an incoming call.
™). Tap the sensor area to answer an incoming call. When there is
4 an incoming call, the lights blink blue and white continuously.
During the call, the light blinks white continuously.
2. Tap and hold the sensor area for more than 2 s to reject or
end a call.

To control the volume:

= Double-tap the right sensor area to increase the volume.
Double-tap the left sensor area to decrease the volume.
Double-tap and hold your finger on the sensor area to
increase or decrease the volume incrementally. A sound
plays when the earbuds are set to the maximum volume.
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BAHASA INDONESIA
4 Kunjungi http://www.hp.com/support, dan ikuti petunjuk untuk

mengidentifikasi manual produk Anda. Pilih Manuals (Petunjuk)
untuk mengunduh HP Bluetooth Pairing User Guide (Panduan
Pengguna Penyandingan Bluetooth HP).

Komponen casing dan earbud
@ Lampu kiri: Jika casing tidak tersambung ke daya, berkedip

sekali saat earbud kiri terisi penuh. Berkedip selama 5 detik
saat earbud kiri mengisi daya. Jika casing tersambung ke daya,
menyala saat earbud kiri terisi penuh.

Lampu tengah: Berkedip sekali saat casing terisi penuh.
Berkedip selama 5 detik saat casing perlu diisi.

Lampu kanan: Jika casing tidak tersambung ke daya, berkedip
sekali saat earbud kanan terisi penuh. Berkedip selama 5 detik
saat earbud kanan mengisi daya. Jika casing tersambung ke
daya, menyala saat earbud kanan terisi penuh.

@ Port USB Tipe C

© Tombol status pengisian daya
O Area sensor sentuh

© Lampu Bluetooth/Daya

@ Mikrofon pengurang kebisingan

Untuk menyalakan earbud:

Masukkan earbud ke telinga Anda atau ketuk dan tahan area
sensor selama lebih dari 2 detik. Lampu daya akan berkedip
putih.

Untuk menyetel earbud dalam mode Tidur:

Lepaskan earbud dari telinga Anda selama lebih dari 45 detik
atau ketuk dan tahan area sensor selama lebih dari 4 detik.
Lampu daya akan berkedip putih dan terdengar suara mode
tidur.

Untuk menyambungkan ke perangkat melalui Bluetooth:

1.

Sandingkan perangkat Bluetooth sesuai dengan petunjuk
pabrikan perangkat.

. Saat earbud dilepas dari casing atau dinyalakan, earbud akan

mencoba terhubung ke perangkat Bluetooth yang terakhir
tersambung selama 8 detik. Lampu Bluetooth akan berkedip
biru terus-menerus.

. Jika koneksi Bluetooth berhasil, earbud akan berbunyi dua kali

dan lampu Bluetooth berkedip biru. Jika koneksi Bluetooth tidak
berhasil, earbud akan mencoba menyambungkan 10 kali.

[I Jika koneksi terputus, lampu Bluetooth akan berkedip biru dengan
cepat.

Untuk memutar musik:

1.

Saat earbud menyala, ketuk area sensor untuk memutar
musik. Ketuk area sensor lagi untuk menjeda musik.
L"} Saat musik diputar, lampu akan berkedip biru.

. Ketuk dan tahan area sensor di earbud kiri selama 2 detik

untuk memutar trek sebelumnya. Ketuk dan tahan area
sensor di earbud kanan selama 2 detik untuk memutar trek
selanjutnya.

Untuk menggunakan bantuan suara:

Ketuk area sensor tiga kali.

Untuk mengelola panggilan telepon:

1.

Ketuk area sensor untuk menjawab panggilan masuk.
Ketuk area sensor untuk menjawab panggilan masuk.

L|/ ada panggilan masuk, lampu akan berkedip biru dan putih

terus-menerus. Saat dalam panggilan, lampu akan berkedip putih

terus-menerus.

. Ketuk dan tahan area sensor selama lebih dari 2 detik untuk

menolak atau mengakhiri panggilan.

Untuk mengontrol volume:

Ketuk dua kali area sensor kanan untuk memperbesar volume.
Ketuk dua kali area sensor kiri untuk memperkecil volume.
Ketuk dua kali dan tahan jari Anda pada area sensor untuk
memperbesar atau memperkecil volume secara bertahap.
Akan terdengar bunyi saat earbud diatur ke volume maksimum.

BbITAPCKA

Otnpete Ha agpec http://www.hp.com/support, 1 cnepnsaite
VHCTPYKUMWTE , 33 A3 OTKPMETe PbKOBOACTBATA 3a BaLLvs
npoaykT. 3depete Manuals (PbkoBoacTsa), 3a aa

n3ternute HP Bluetooth Pairing User Guide (Pbkosodcmso 3a
nompedumens Ha HP 3a cdsosisare ype3 Bluetooth).

KoMMoHeHTH Ha Kanbda 1 ciyLwankure

@ 198 cBETNMHEH MHAMKATOP: AKO KambObT He e CBbp3aH

KbM 3axpaHBaHe, MpeM1rea BeiHbX KOrato CiyLuankuTe ca
HaMb/IHO 3apefieHu. Myra B MpoAbIXeHVe Ha 5 cekyHan,
KOraTo N1fBaTa CyLanka ce 3apexaa. AKO KambGbT He

€ CBbp3aH KbM 3axpaHBaHe, Ce BK/0YBa KoraTo nissara
Cywanka e Hamb/HO 3apefeHa.

LleHTpaneH cBeTAMHEH HAMKATOP: [TpeMurBa BEOHDX,
KOraTo KanmbdbT e HaMb/HO 3apedeH. Mura B NpoabikeHue Ha
5 cekyHau, KoraTo KarmbdbT Tpadea Aa ce 3apeau.

[leceH CBETNIMHEH MHAMKATOP: AKO KalibdbT He e CBbp3aH KbM
3axpaHBaHe, NpemM1rea BeHbX, KOraTo AscHaTa ciylanka

€ HaMb/HO 3apefieHa. Mura 8 NPOABIIXeHVe Ha 5 CeKyHM,
KOraTo AscHaTa Cywanka ce 3apexaa. AKo KanbdbT He

€ CBbp3aH KbM 3axpaHBaHe, Ce BK/HYBa KoraTo ascHaTa
Cywarnka e Hamb/HO 3apefeHa.

@ USB Type-C nopt

© ByTOH 33 CbCTOAHME Ha 3apex/aaHe

@ 06nacT Ha cenHsopa

© Bluetooth/mHamnkaTop Ha 3axpaHBaHeTo
@ MuKPODOHM C LLIYMOMOTHCKaHE

3a Aa BKNKOUUTE CnyLankuTe:

[ocTageTe cnyLlankuTe B yLUMTE CV UMK HATUCHETE U 3aApbXTe
obnactTa Ha CeH30pa 3a noseye 0T 2 CeKYHAN. VIHAMKATOPBT Ha
3axpaHBaHeTo M1ra B oano.

3a [ja NPeBKNIOYUTE CNYLIATKUTE B PEXWM Ha NOKOIA:

(CBanete CyLUankmTe oT yLwnTe cv 3a noseye oT 45 cekyHan
M [OKOCHETE 11 3aApbxKTe 0d1acTTa Ha CeH30pa 3a noseve oT
4 cekyHam. IHAMKaTOPBT Ha 3aXpaHBaHEeTo Mura B dano 1 ce
YyBa 3BYKa 33 PEXKMM Ha MOKON.

3a Aa ce cBbpXKeTe KbM yCTPOMCTBO Ype3 Bluetooth:

1.

Cagoere Bluetooth ycTponcTBo cropes MHCTpYKUMKTE Ha
NPOW3BOAMTENS Ha YCTPOMCTBOTO.

. Korato CAyLankuTe ce n3BagAaT oT Kanbda Uin Ca BKITHYeHH,

B NPOLBIIXEHVE Ha 8 CeKyHAW Te NMPaBsAT OMWT Aa Ce CBbpXKaT
C NoCneaHoTo cBbp3aHo Bluetooth ycTpoiicTo. CBETAMHHUAT
Bluetooth nHAMKATOP MUra B CMHBO HEMPEeKbCHATO.

. Ako Bluetooth Bpb3kaTa e ycnewwHa, cnylwankuTe n3nasat

[1BYKPATHO 3BYK KaTO OT 38bH Ha kamdaHu 1 Bluetooth
MHOMKATOPBT MUra B CMHBO. AKO Bluetooth Bpb3kaTta He
e ycreLuHa, cnyLiankuTe n3ebpLusat oduo 10 onvTa 3a
CBbp3BaHe.

), AKO Bpb3KaTa ce 3arydu, Bluetooth MHAMKATOPbLT MUra NHTEH3NBHO
A4 B onHbO.

3a Aa Bb3npounssexaarte Mysuka:

1.

KoraTo cnyluankure ca BKIHYeH!, HaTucHeTe odnactTa Ha
CeH30pa, 3a Aa CTapTMpate Bb3npouv3sexaaHe Ha My3uka.
HaTucHeTe 0THOBO 0dNnacTTa Ha CeH30pa, 3a Aa noctasute
My31KanHMa 3annc Ha naysa.

EI"} [lokaTo My3uKaTa ce Bb3npou3Bexaa, MHANKATOPLT M ra B CUHBO.

. HatucHete n 3apbXxTe obnacTTa Ha CeH30pa Ha naBata

cnywanka 3a 2 CekyHau, 3a fa Bb3npov3seneTe npeayliHata
neceH. HatucHete n 3a4pbXTe obdnacTTa Ha CeH30pa Ha
AACHaTa cnyllanka 3a 2 CexkyHau, 3a na Bb3npovssenere
CnefBalliaTa neceH.

3a na u3nonssaTe rNacoBMA aCUCTEHT:

HaTucHeTe 0dnacTTa Ha ceH3opa TpU MbTU.

3a fa ynpaensBare TesflepOHHM 0daxKaaHNs:

1.

3

HaTucHeTe odnactTa Ha CeH30pa, 3a Aa 0TroBopuTe Ha
BXOOALLIO NOBMKBaHe.

). HatucHeTe 06nacTTa Ha CeH3opa, 3a Aa OTTOBOPUTE Ha BXOASLLO
L|/ noB1KBaHe. Korato NocTbnu BXOAALLO NOBMKBAHE, NHANKATOPUTE
3anoYBaT Aa MUraT HeMpeKbCHaTo B CHBO 1 63710. 10 Bpeme Ha pasrosop
VHAVKATOPBT MUra HeMpeKbCHATo B 610.

. HatucHeTe 11 3apbxTe 06/1aCTTa Ha CeH30pa 3a nosede ot

2 CeKyHau, 3a 4 OTXBbPUTE WK NPeKpaTuTe odaxaaHe.

a fa perynupare cunata Ha 3syKa:

HaTucHeTe AByKpaTHO 081acTTa Ha AeCHUA CeH3op, 3a a
yBenMuuTe CUnaTa Ha 3syka. HatucHeTe aBykpartHo odnacTtTta
Ha f1eBuMs CeH30p, 3a [ia HaManuTe Cunarta Ha 3syka. HatucHere
[IBYKPATHO 1 33ApbXTe NPbCTa (Y Bbpxy 08/1acTTa Ha CeH30pa,
3a [1a YBeNNYMTE UK HaMaUTe CUNaTa Ha 38yKa NocTeneHHo.
3BYKbT Ce Bb3MNpOM3BEXAa, KOrato ClyLIarnkmuTe ca HacTpoeH™
Ha MaKcuMasnHa cuna Ha 3syka.

prirucku HP pdrovdni Bluetooth.

Soucasti pouzdra a sluchatek

@ Leva kontrolka: Pokud neni pouzdro pfipojeno k napajent,
jednou blikne, kdyz je levé sluchatko plné nabité. Pri nabijeni
levého sluchatka blika po dobu 5 s. Pokud je pouzdro pripojeno
k zasuvce, rozsviti se, kdyz je levé sluchatko plné nabité.
Prostredni kontrolka: Pokud je pouzdro plné nabité, jednou
blikne. Blika po dobu 5 s, kdyz je tfeba pouzdro nabit.

Prava kontrolka: Pokud neni pouzdro pripojeno k napajeni,
jednou blikne, kdyz je pravé sluchatko plné nabité. Blika po
dobu 5 s, kdyz se pravé sluchatko nabiji. Pokud je pouzdro
pripojeno k zasuvce, rozsviti se, kdyz je pravé sluchatko plné
nabité.

@ Port USB Type-C

© Tlacitko stavu nabiti

O Oblast dotykového snimace

© Kontrolka Bluetooth / Indikator napajeni

@ Mikrofony snizujici sum

Zapnuti sluchatek:

» Vlozte sluchatka do usi nebo klepnéte a podrzte oblast snimace
déle nez 2 s. Indikator napajeni blika bile.

Postup uvedeni sluchatek do rezimu spanku:

» Vyjmeéte sluchatka z usi na vice nez 45 s nebo klepnéte
a pridrzte oblast snimace déle nez 4 s. Indikator napajeni blika
bile a prehraje se zvuk rezimu spanku.

Pripojeni k zafizeni pres Bluetooth:

1. Sparuijte zafizeni Bluetooth podle pokyn(i vyrobce zafizeni.

2. Pokud dojde k odstranéni sluchatek z pouzdra nebo zapnuti,
sluchatka se pokusi pfipojit k naposledy pripojenému zafizeni
Bluetooth po dobu 8 s. Kontrolka Bluetooth trvale blika modre.

3. Pokud je pripojeni Bluetooth Uspésné, sluchatka dvakrat
zazvoni a kontrolka Bluetooth blika modre. Pokud pripojeni
Bluetooth neprobéhne Uspésné, sluchatka se pokusi o pripojeni
desetkrat.

E. Pokud dojde ke ztraté pripojeni, kontrolka Bluetooth rychle blika
modfre.

Prehravani hudby:

1. Pokud jsou sluchatka zapnutd, klepnéte na oblast snimace
a prehravejte hudbu. Opétovnym klepnutim na oblast snimace
hudbu pozastavite.
EI"} Béhem prehravani hudby kontrolka blika modre.

2. Chcete-li prehrat predchozi stopu, klepnéte a pridrzte oblast
snimace na levém sluchatku po dobu 2 s. Chcete-li prehrat
nasleduijici stopu, klepnéte a pridrzte oblast snimace na pravém
sluchatku po dobu 2 s.

Pouziti hlasového asistenta:
» Trikrat klepnéte na oblast snimace.

Sprava telefonnich hovord:
1. Chcete-li pfijmout pfichozi hovor, klepnéte na oblast snimace.
=), Chcete-li prijmout prichozi hovor, klepnéte na oblast snimace.
1 Kdyz je prichozi hovor, kontrolky nepretrzité blikaji modre a bile.
Béhem hovoru kontrolka trvale blika bile.
2. Chcete-li odmitnout nebo ukoncit hovor, klepnéte na oblast
snimace a podrzte ji déle nez 2 s.

Ovladani hlasitosti:

»  Dvojitym klepnutim na pravou oblast snimace zvysite hlasitost.
Dvojitym klepnutim na levou oblast snimace snizite hlasitost.
Dvojitym klepnutim a pfidrzenim prstu na oblasti snimace
postupneé zvysite nebo snizite hlasitost. Zvuk se prehraje,
pokud jsou sluchatka nastavena na maximalni hlasitost.

DANSK

4 Ga til http://www.hp.com/support, og felg anvisningerne
for at finde brugervejledningerne til dit produkt. Veelg
Brugervejledninger for at downloade Brugervejledning til HP
Bluetooth-parring.

Komponenter til etui og gretelefoner

@ Venstre indikator: Hvis etuiet ikke er sluttet til en stremkilde,
blinker indikatoren én gang, nar den venstre gretelefon er
fuldt opladet. Blinker i 5 sekunder, nar den venstre gretelefon
oplades. Hvis etuiet er sluttet til en strgmkilde, taender
indikatoren, nar den venstre gretelefon er fuldt opladet.
Midterste indikator: Blinker én gang, nar etuiet er fuldt opladet.
Blinker i 5 sekunder, nar etuiet skal oplades.

Hgjre indikator: Hvis etuiet ikke er sluttet til en strgmkilde,
blinker indikatoren én gang, nar den hgjre gretelefon er fuldt
opladet. Blinker i 5 sekunder, nar den hgjre gretelefon oplades.
Huvis etuiet er sluttet til en strgmkilde, taender indikatoren, nar
den hgijre gretelefon er fuldt opladet.

@ USB-port Type-C

© Knap for opladningsstatus
@ Bergringssensoromrade

@ Bluetooth-/strgmindikator
@ Mikrofoner med stgjreduktion

Sadan tendes gretelefonerne:

* Indset gretelefonerne i gret, eller tryk pa sensoromradet i
mere end 2 sekunder. Strgmindikatoren blinker hvidt.

Sadan saettes gretelefonerne i slumretilstand:

» Tag gretelefonerne ud af grerne i mere end 45 sekunder,
eller tryk pa sensoromradet i mere end 4 sekunder.
Strgmindikatoren blinker hvidt, og slumrelyden afspilles.

Sadan opretter du forbindelse til en enhed via Bluetooth:

1. Par en Bluetooth-enhed ved at fglge enhedsproducentens
anvisninger.

2. Nar gretelefonerne fjernes fra etuiet eller taendes, forsgger
gretelefonerne at oprette forbindelse til den sidst tilsluttede
Bluetooth-enhed i 8 sekunder. Bluetooth-indikatoren blinker
hele tiden blat.

3. Huvis Bluetooth-forbindelsen oprettes, afspiller gretelefonerne
en klokkelyd to gange, og Bluetooth-indikatoren blinker
blat. Hvis Bluetooth-forbindelsen ikke oprettes, forsgger
gretelefonerne at oprette forbindelse 10 gange.

=) Hvis forbindelsen afbrydes, blinker Bluetooth-indikatoren hurtigt
blat.

Sadan afspilles musik:

1. Nar gretelefonerne er taendt, skal du trykke pa sensoromradet
for at afspille musik. Tryk pa sensoromradet igen for at seette
musikken pa pause.

'LI} Indikatoren blinker blat, mens musikken afspilles.

2. Tryk pa sensoromradet pa den venstre gretelefon, og hold det
inde i to sekunder for at afspille det forrige nummer. Tryk pa
sensoromradet pa den hgjre gretelefon, og hold det inde i to
sekunder for at afspille det naeste nummer.

Sadan bruges stemmeassistenten:
« Tryk pa sensoromradet tre gange.

Sadan handterer du telefonopkald:

1. Tryk pa sensoromradet for at besvare et indgaende opkald.
=), Tryk pa sensoromradet for at besvare et indgéende opkald. Nar
der er et indgaende opkald, blinker indikatorerne blat og hvidt
kontinuerligt. Nar opkaldet er i gang, blinker indikatoren hele tiden hvidt.
2. Tryk pa sensoromradet, og hold det inde i mere end 2 sekunder
for at afvise eller afslutte et opkald.

Sadan reguleres lydstyrken:

+ Tryk to gange pa det hgjre sensoromrade for at gge lydstyrken.
Tryk to gange pa det venstre sensoromrade for at reducere
lydstyrken. Tryk pa sensoromradet to gange, og hold fingeren pa
det for at gge eller reducere lydstyrken trinvist. Der afspilles en
lyd, nar gretelefonerne er indstillet til den maksimale lydstyrke.

DEUTSCH

4 Gehen Sie zu http://www.hp.com/support und folgen Sie dann
den Anleitungen, um Handbucher fir Ihr Produkt zu finden.
Wahlen Sie Benutzerhandbiicher, um das HP Bluetooth
Kopplung Benutzerhandbuch herunterzuladen.

Etui- und Ohrhorer-Komponenten

@ Linke LED: Falls das Etui nicht an die Stromversorgung
angeschlossen ist, blinkt die LED einmal, wenn der linke
Ohrhérer vollstéandig aufgeladen ist. Sie blinkt fir 5's,
wenn der linke Ohrhorer aufgeladen wird. Falls das Etui an die
Stromversorgung angeschlossen ist, leuchtet die LED,
wenn der linke Ohrhorer vollstandig aufgeladen ist.

Mittlere LED: Blinkt einmal, wenn das Etui vollstandig aufgeladen
ist. Blinkt fuir 5 s, wenn das Etui aufgeladen werden muss.

Rechte LED: Falls das Etui nicht an die Stromversorgung
angeschlossen ist, blinkt die LED einmal, wenn der rechte
Ohrhérer vollstéandig aufgeladen ist. Sie blinkt fir 5's,

wenn der rechte Ohrhérer aufgeladen wird. Falls das Etui an die
Stromversorgung angeschlossen ist, leuchtet die LED,

wenn der rechte Ohrhérer vollstandig aufgeladen ist.

@ USB Type-C-Anschluss

© Ladestand-Taste

O Touch-Sensorbereich

© Bluetooth/Betriebsanzeige

@ Mikrofone mit Rauschreduzierung

So schalten Sie die Ohrhérer ein:

» Setzen Sie die Ohrhorer in Ihr Ohr ein oder tippen und halten Sie
den Sensorbereich fir mehr als 2 s. Die Betriebsanzeige blinkt
weil3.

So versetzen Sie die Ohrhorer in den Standbymodus:

+ Entfernen Sie die Ohrhérer fir mehr als 45 s aus lhren Ohren
oder tippen und halten Sie den Sensorbereich fir mehr als 4 s.
Die Betriebsanzeige blinkt weil und das akustische Signal fir
den Standbymodus wird wiedergegeben.

So stellen Sie eine Verbindung mit einem Gerat tiber Bluetooth her:

1. Koppeln Sie ein Bluetooth Gerat gemal? den Anleitungen des
Gerateherstellers.

2. Wenn die Ohrhérer nicht im Etui sind oder wenn sie
eingeschaltet sind, versuchen die Ohrhérer fir 8 s, eine
Verbindung mit dem zuletzt verbundenen Bluetooth Gerat
herzustellen. Die Bluetooth LED blinkt kontinuierlich blau.

3. Wenn die Bluetooth Verbindung erfolgreich ist, ertont tber die
Ohrhorer zweimal ein Signalton und die Bluetooth LED blinkt
blau. Wenn die Bluetooth Verbindung nicht erfolgreich ist,
versuchen die Ohrhérer zehnmal, eine Verbindung herzustellen.

7. Wenn die Verbindung unterbrochen wird, blinkt die Bluetooth LED
L|/ schnell blau.

So geben Sie Musik wieder:

1. Wenn die Ohrhérer eingeschaltet sind, tippen Sie auf den
Sensorbereich, um Musik wiederzugeben. Tippen Sie erneut auf
den Sensorbereich, um die Wiedergabe anzuhalten.

EI"} Wahrend der Musikwiedergabe blinkt die LED blau.

2. Tippen und halten Sie den Sensorbereich auf dem linken
Ohrhérer fur 2 s, um den vorherigen Titel abzuspielen.
Tippen und halten Sie den Sensorbereich auf dem rechten
Ohrhérer fur 2 s, um den nachsten Titel abzuspielen.

So verwenden Sie den Sprachassistenten:
= Tippen Sie dreimal auf den Sensorbereich.

So verwalten Sie Anrufe:
1. Tippen Sie auf den Sensorbereich, um einen eingehenden Anruf
zu beantworten.
=29, Tippen Sie auf den Sensorbereich, um einen eingehenden Anruf
zu beantworten. Bei einem eingehenden Anruf blinken die
LEDs kontinuierlich blau und weiR. Wahrend des Anrufs blinkt die LED
kontinuierlich weif3.
2. Tippen und halten Sie den Sensorbereich fiir mehrals 2 s,
um einen Anruf abzulehnen oder zu beenden.

So steuern Sie die Lautstarke:

« Tippen Sie zweimal auf den rechten Sensorbereich, um die
Lautstarke zu erhohen. Tippen Sie zweimal auf den linken
Sensorbereich, um die Lautstarke zu verringern. Tippen
und halten Sie Ihren Finger auf den Sensorbereich, um die
Lautstarke stufenweise zu erhdhen oder zu verringern.

Ein akustisches Signal wird wiedergegeben, wenn die Ohrhorer
auf die maximale Lautstarke eingestellt sind.

ESPANOL

4 Vaya a http://www.hp.com/support y siga las instrucciones
para identificar su producto y obtener las guias de usuario.
Seleccione Guias de usuario para descargar la Guia del usuario
de emparejamiento Bluetooth HP.

Componentes de la caja y de los auriculares

@ Indicador luminoso izquierdo: Si la caja no esta conectada a la
alimentacion, parpadea una vez cuando el auricular izquierdo
estd completamente cargado. Parpadea durante 5 segundos
cuando se esta cargando el auricular izquierdo. Si la caja esta
conectada a la alimentacion, se enciende cuando el auricular
izquierdo esta completamente cargado.

Indicador luminoso del centro: Parpadea una vez cuando la
caja estd completamente cargada. Parpadea durante
5 segundos cuando es necesario cargar la caja.

Indicador luminoso derecho: Si la caja no esta conectada a la
alimentacion, parpadea una vez cuando el auricular derecho
estd completamente cargado. Parpadea durante 5 segundos
cuando se esta cargando el auricular derecho. Sila caja esta
conectada a la alimentacion, se enciende cuando el auricular
derecho estd completamente cargado.

@ Puerto USB Type-C

© Boton de estado de la carga

O Area de sensor tactil

© Indicador luminoso de Bluetooth/alimentacion
@ Micréfonos de reduccion de ruido

Para encender los auriculares:

« Inserte los auriculares en los oidos o pulse y mantenga el dedo
en el drea del sensor durante mas de 2 segundos. El indicador
luminoso de alimentacién parpadea en blanco.

Para poner los auriculares en estado de suspension:

« Extraiga los auriculares de los oidos durante mas de
45 segundos o pulse y mantenga el dedo en el drea del
sensor durante mas de 4 segundos. El indicador luminoso de
alimentacion parpadea en blanco y se reproduce el sonido de
la suspension.

Para conectarse a un dispositivo mediante Bluetooth:

1. Empareje un dispositivo Bluetooth de acuerdo con las
instrucciones del fabricante del dispositivo.

2. Cuando se extraen los auriculares de la caja o se encienden,
los auriculares intentan conectarse al Ultimo dispositivo
Bluetooth al que estuvieron conectados durante 8 segundos.
El indicador luminoso de Bluetooth parpadea de forma
continua en color azul.

3. Sila conexion de Bluetooth se realiza correctamente, los
auriculares reproducen dos veces un timbre y el indicador
luminoso de Bluetooth parpadea en azul. Sila conexion de
Bluetooth no se realiza, los auriculares intentan conectarse
10 veces.

=), Sise pierde la conexion, el indicador luminoso de Bluetooth
4 parpadea rapidamente en azul.

Para reproducir musica:

1. Cuando los auriculares estan encendidos, pulse el area del
sensor para reproducir musica. Pulse de nuevo el area del
sensor para pausar la musica.

L"} Mientras la musica se reproduce, la luz parpadea en azul.

2. Pulse y mantenga el dedo en el rea del sensor en el auricular
izquierdo durante 2 segundos para reproducir la pista anterior.
Pulse y mantenga el dedo en el drea del sensor en el auricular
derecho durante 2 segundos para reproducir la siguiente pista.

Para usar el asistente de voz:
« Pulse tres veces el area del sensor.

Para administrar llamadas telefénicas:
1. Pulse el &rea del sensor para responder a una llamada
entrante.
2. Pulse el area del sensor para responder a una llamada entrante.
Cuando hay una llamada entrante, las luces parpadean en color
azuly blanco de forma continua. Durante la llamada, la luz parpadea en
color blanco de forma continua.
2. Pulse y mantenga el dedo en el area del sensor durante mas de
2 segundos para rechazar o finalizar una llamada.

Para controlar el volumen:

« Pulse dos veces el area del sensor derecho para aumentar
el volumen. Pulse dos veces el area del sensor izquierdo
para disminuir el volumen. Pulse dos veces y mantenga el
dedo sobre el area del sensor para aumentar o disminuir el
volumen de forma gradual. Se reproduce un sonido cuando los
auriculares se ajustan en el volumen maximo.

EANHNIKA

Emokedteite tnv tomoBeaia http://www.hp.com/support,

Kot okOAOUBOTE TLC 0dNYIEC yLo VoL VTOTIOETE TO TTPOIOV

00G Ko Vo Bpeite eyxelpidla. EmAEETe 0dnyoi xpriong yio vo
KateB&oeTe To Eyypado HP SUleuén Bluetooth 05nydc¢ xprionc.

TTolXeix BAKNG KoL KOUGTIKWVY QXUTLWV

@ Apiotepn dwrewvn £vbel€n: EGv n Brikn dev eivat ouvbedepévn
o€ Tpododoaia, avaBoaBrvel pio dopd dTav TO apLOTEPO
QKOUOTIKS aUTLoU popTLoTel MARPWE. AvaBooBrvel yia 5
HeUTEPOAEMTX OTOV POPTILEL TO PLOTEPG AKOUOTIKS XUTLOU.
Edv n Brikn elvow ouvdedepévn oe Tpododoaia, evepyoroteital
OTOV TO XPLOTEPS KKOUOTIKO UTLOU POPTLOTEL TANPWC.
Kevtpikn dwrtewvn évoel€n: AvaBoopPrivel pia dopa otav n Brkn
dopTloTel MARPWC. AvaBooBrvel yiot 5 SEUTEPOAENTA OTOV N
Brikn xpetdletal poéptTion.

Ne€1& pwrewvn €vbel€n: Edv n Brikn bev ival ouvdedepevn oe
tpododooia, avaBooPrivel pia hop& 0T TO HeEl KOUTTIKO
QUTIOU GopTIOTEL TANPWE. AvaBoaBrivel yia 5 SeutepdAemTa
otav poptiletal To el akouaTIkO auTIoU. Edv n Brkn eivat
ouvbedbepévn oe Tpododoaia, evepyoroteital dTav To detl
OKOUGOTIKO UTIOU GOPTIOTEL TANPWC.

@ Oupa USB Type-C

© Koupmi katdotoong popTiong

O Neployn awoBntrpo adrg

O Owrewn £vdelfn Bluetooth/Asrtoupyiog
0O Mikpodwva peiwonc BopuBou

Mo Vot EVEPYOTIOLAOETE TO RKOUOTIKG QUTLWV:

«  TomOBETAOTE TO ’KOUOTIK& QUTLWV OTO QUTE 00(C 1) THTAOTE
TIOPATETAUEVE TNV TTEPLOXN TOU aiaBONTAPA yio M&vVW ortd
2 beutepOAenta. H dwTewvr €voelEn Aettoupyiog avaBooBrivel
JE AEUKO XpWwHK.

Mo v BECETE TX KKOUOTIKG QUTLWV OE KXTROTAOTN GVOIOTOANG

AgtToupyiag:

*  AQOUPEDTE TO XKOUGTIK QUTLWV GO TX QUTLX OO VLo TTRVW
o6 45 HeUTEPOAETTTX ) TTATIOTE MOUPATETAUEVX TNV TTEPLOXN
TOU ouoBnTrpo yLo mavw omd 4 deutepoAemnta. H dwrtevn
€VOELEN AElTOUPYIOG VXBOGRAVEL E AEUKO XPWHO KAL
QVOTOPARYETAL O AXOC TNE AVOOTOARC AEITOUPYIQC.

Mo v ouvdeBeite oe ouokeun péow Bluetooth:

1. NMpaypotomnolote oUleugn cuokeunc Bluetooth oupdwva pe
TIC 00NYIEC TOU KXTOOKEUNOTH TNG OUOKEUNC.

2. '0TOV TO AKOUOTIKG QUTLWV apatpeBouv amo tn Brkn 1 eivat
EVEPYOTIOINHEVQ, ETTIXELPOUV Ve 0UVOEBOUV PE TNV TEAEUTAIX
ouvdedepévn ouokeun Bluetooth yia 8 deutepdAerta. H
dwrelvn évoelen Bluetooth avaBoofrivel cuvexwe PE PAE
XPWHOL.

3. Edv n ouvdeon Bluetooth eivat eMTuxnic, TOKOUGTIKK UTLWOV
QVOTOPAYOUV Ve KOUSOUVIOHN SUO POPEC KAl N GWTELVH
€voelEn Bluetooth avaBoaoBrivel pe pmAe xpwpa. E&v n oUvbeon
Bluetooth dev eivat EMTUXAC, TO KKOUGTIKA XUTLWV ETTIXELPOUV
va ouvoeBolv 10 dopec.

). Edv n oUvdeon blokorel, n dwtewv evden Bluetooth avaBooprivet
L| VPrYOPX LE MMAE XPWHO.

Mo avarmapoy wyr HOUGLKAG:

1. ‘0OTQV TO KOUOTIKK QUTLWV EVAL EVEPYOTTOINHEVX, TIHTHOTE TNV
TIEPLOXT TOU aloBNTAPO YL QVOmapaywyr| JOUGIKAC. Matrote
EQvG TNV TTEPLOXT TOU aaBNTAPX Yiot VoL SIHKOWETE TTPOCWPIVE
TN HOUOIKN.

9, Koré tnv avomopoywyr) TG HOUOIKNAG, N PWTEW EVOELEN

QavVoBOOPAVEL PE LTAE XPWHO.

2. ToTroTE MUPATETOUEVR TNV TTEPLOXT TOU aloBnTrpa
OTO OPLOTEPO XKOUOTIKO QUTIOU VIt 2 OEUTEPOAETTTOL YLOL
QVOTTOPOY WY TOU TPONYOUHEVOU KoppoTiou. MNatriote
TTOPATETAUEVE TNV TTEPLOXN TOU ataBNTrpa 0To SEEl akouaTIKO
QUTLOU VIO 2 OEUTEPOAETTTOL VIO VTP OLY WY TOU EMOUEVOU
KOPHOTLOU.

Mo va xpnotporotjoste tov dwvntiko onbo:
*  [loTAOTE TNV TTEPLOXT TOU ouaBnTrApo TPELC HOPEC.

Mo Ttn dlaxyeipton TNAEPWVIKWY KARTEWV:

1. TMoTrAOTE TNV MEPLOXT TOU oBNTAPX YIX VX AMOVTIOETE O€ HILX
ELOEPXOHEVN KANON.

MoTAOTE TV MEPLOXT TOU ALaBNTAPX VLA VO AITOVTIOETE OE Lo

L|/ EL0EPXOPEVN KANON. ‘0T UTTGPXEL UL ELOEPXOUEVN KARON, OL
DWTELVEC EVOEIEELC avVOBOTBAVOUV GUVEXWC HIE HITAE KO AEUKO XPWHL.
Kot tn dudipkeLa Tng KARONG, N dwtewn evOelen avoBoaBrivel ouvexws
HE AEUKO XPWHOL.

2. ToTroTE MUPATETOUEVA TNV TTEPLOXT TOU aaBNTrpa yiot
TIEPLOCOTEPD A0 2 HEUTEPOAEMTA YL VXX OTOPPIPETE ) VX
TEPUATIOETE YL KARON.

Mo v eAéyEete Ty évtaon:

« [otrote U0 Hhopég TN SEEIG TEPLOXT ALaBNTAPA Viot Vo
QUENOETE TNV évtaon. MNatrote dUo GopEC TNV APLOTEPH
TIEPLOXT ALOBNTAPA VIO VO JELWOETE TNV évtaon. Matrote
U0 GOPEC MAPATETOHEVX LIE TO OBKXTUAG 00 OTNV TTEPLOXN
TOU QLaoBNTAPA YL VX QUENOETE ) VOL UELWOETE OTOOLOKA TNV
€vtaon. 0TV To GKOUOTIKG QUTLWV Eival pUBPIOPEVR 0T
LEYLOTN EVTIOON, QVATTOXPAYETAL EVOC AXOC.

FRANCAIS

Rendez-vous sur http://www.hp.com/support, puis suivez

les instructions pour identifier votre produit et retrouver les
manuels. Sélectionnez Guides d'utilisation pour télécharger le
Manuel de lutilisateur de couplage Bluetooth HP.

Composants étui et oreillettes

@ Voyant gauche : Si létui n'est pas connecté a l'alimentation,
clignote une fois lorsque l'oreillette gauche est entierement
chargée. Clignote pendant 5 secondes lorsque loreillette
gauche est en cours de charge. Sil'étui est connecté a
l'alimentation, s'allume lorsque loreillette gauche est
entiérement chargée.

Voyant central : Clignote une fois lorsque l'étui est entierement
chargé. Clignote pendant 5 s lorsque l'étui doit étre chargé.

Voyant droit : Si l'étui n'est pas connecté a l'alimentation,
clignote une fois lorsque loreillette droite est entierement
chargée. Clignote pendant 5 s lorsque l'oreillette droite est en
cours de charge. Si l'étui est connecté a l'alimentation, s'allume
lorsque loreillette droite est entierement chargée.

@ Port USB Type-C

© Bouton d'état de charge

@ Zone tactile du capteur

© Voyant d'alimentation/Bluetooth
@ Microphones a réduction de bruit

Pour activer les oreillettes :

« Insérez les oreillettes dans votre oreille ou appuyez
longuement sur la zone du capteur pendant plus de 2 s.
Le voyant d'alimentation clignote en blanc.

Pour mettre les oreillettes en mode veille :

« Retirez les oreillettes de vos oreilles pendant plus de 45 s ou
appuyez longuement sur la zone du capteur pendant plus de
4 s. Le voyant d'alimentation clignote en blanc et le son de mise
en veille est émis.

Pour vous connecter a un périphérique via Bluetooth :

1. Associez un périphérigue Bluetooth selon les instructions
fournies par le constructeur du périphérique.

2. Lorsque les oreillettes sont retirées de l'étui ou sous tension,
elles tentent de se connecter au dernier périphérique
Bluetooth connecté pendant 8 s. Le voyant Bluetooth clignote
continuellement en bleu.

3. Sila connexion Bluetooth est réussie, les oreillettes jouent deux
fois un carillon et le voyant Bluetooth clignote en bleu. Sila
connexion Bluetooth s'est soldée par un échec, les oreillettes
tentent de se connecter 10 fois.

Sila connexion est perdue, le voyant Bluetooth clignote rapidement
enbleu.

Pour jouer de la musique :

1. Lorsque les oreillettes sont activées, appuyez sur la zone du
capteur pour jouer de la musique. Appuyez de nouveau sur la
zone du capteur pour mettre en pause la musigue.

L"} Pendant la lecture de la musique, le voyant clignote en bleu.

2. Appuyez longuement sur la zone du capteur sur loreillette
gauche pendant 2 s pour jouer la piste précédente. Appuyez
longuement sur la zone du capteur sur loreillette droite
pendant 2 s pour jouer la piste suivante.

Pour utiliser l'assistant vocal :
« Appuyez trois fois sur la zone du capteur.

Pour gérer les appels téléphoniques :

1. Appuyez sur la zone du capteur pour répondre a un appel
entrant.

227, Appuyez sur la zone du capteur pour répondre a un appel entrant.
4 Lorsque vous recevez un appel entrant, les voyants clignotent

en permanence en bleu et blanc. Pendant l'appel, le voyant clignote en
permanence en blanc.

2. Appuyez longuement sur la zone du capteur pendant plus de
2 s pour rejeter ou mettre fin a un appel.

Pour contréler le volume :

« Appuyez deux fois sur la zone du capteur a droite pour
augmenter le volume. Appuyez deux fois sur la zone du capteur
a gauche pour diminuer le volume. Appuyez deux fois et
maintenez votre doigt sur la zone du capteur pour augmenter
ou réduire progressivement le volume. Un signal sonore est
émis lorsque les oreillettes sont réglées sur le volume maximal.

HRVATSKI

Idite na web-mjesto http://www.hp.com/support pa slijedite
upute da biste pronasli proizvod za koji Zelite preuzeti
priru¢nike. Odaberite Manuals (Priru¢nici) da biste preuzeli

LATVIESU VALODA

4 Dodieties uz vietni http://www.HP.com/support un péc tam
izpildiet norades, lai identificétu savu produktu, mekléjot
rokasgramatas. Atlasiet Manuals (Rokasgramatas),

HP-ov vodic za Bluetooth uparivanje.

Komponente kucista i slusalica

@ Lijeva Zaruljica: ako kuciste nije priklju¢eno na napajanje,
trepce jedanput kada se lijeva slusalica u potpunosti napuni.
Trepce 5 s dok se lijeva slusalica puni. Ako je kuciste prikljuceno
na napajanje, ukljucuje se kada se lijeva slusalica u potpunosti
napuni.
Zaruljica u sredini: trepce jedanput kada se kucidte u potpunosti
napuni. Trepce 5 s kada je kuciste potrebno napuniti.
Desna zaruljica: ako kuciste nije priklju¢eno na napajanje,
trepce jedanput kada se desna slusalica u potpunosti
napuni. Trepce 5 s dok se desna slusalica puni. Ako je kuciste
priklju¢eno na napajanje, ukljucuje se kada se desna slusalica u
potpunosti napuni.

@ Prikljucak USB Type-C

© Gumb statusa punjenja

@ Podrugje senzora dodira

© Zaruljica za Bluetooth/napajanje

@ Mikrofoni s funkcijom blokiranja buke

Da biste ukljucili slusalice:
» Umetnite slusalice u uho ili dodirnite i drzite podrucje senzora
dulje od 2 s. Zaruljica napajanja treptat ce bijelo.

Da biste slusalice prebacili u stanje mirovanja:

» lzvadite slusalice iz usiju na dulje od 45 s ili dodirnite i drzite
podrugje senzora dulje od 4 s. Zaruljica napajanja treptat ce
bijelo i oglasit ¢e se zvucni signal za stanje mirovanja.

Da biste uredaj povezali putem Bluetootha:

1. Uparite Bluetooth uredaj prema uputama proizvodaca uredaja.

2. Kada se izvade iz kucista ili ukljuce, slusalice se 8 s pokusavaju
povezati s Bluetooth uredajem s kojim su zadnji put bile
povezane. Zaruljica za Bluetooth neprestano trepce plavo.

3. Ako povezivanje s Bluetooth uredajem uspije, iz slusalica ce se
dvaput cuti zvuk zvona i Zaruljica za Bluetooth treptat ¢e plavo.
Ako povezivanje s Bluetooth uredajem ne uspije, slusalice ce se
10 puta pokusati povezati.

L"} Ako se veza prekine, zaruljica za Bluetooth brzo ce treptati plavo.

Da biste reproducirali glazbu:

1. Uz ukljucene slusalice dodirnite podrucje senzora da biste
pokrenuli reprodukciju glazbe. Da biste pauzirali glazbu,
ponovno dodirnite podru¢je senzora.

EA Tijekom reprodukcije glazbe Zaruljica trepce plavo.
/4

2. Dodirnite i drzite podrucje senzora na lijevoj slusalici 2 s
da biste reproducirali prethodnu pjesmu. Dodirnite i drzite
podrucje senzora na desnoj slusalici 2 s da biste reproducirali
sljedecu pjesmu.

Da biste koristili glasovni pomoc¢nik:
« Triput dodirnite podrucje senzora.

Da biste upravljali telefonskim pozivima:

1. Dodirnite podrucje senzora da biste se javili na dolazni poziv.

), Dodirnite podrucje senzora da biste se javili na dolazni poziv. Kada

imate dolazni poziv, zaruljice neprestano trepcu plavo i bijelo.
Tijekom poziva zaruljica neprestano trepce bijelo.

2. Dodirnite i drzite podrucje senzora dulje od 2 s da biste odbili ili
zavrsili poziv.

Da biste upravljali glasno¢om:

» Dvaput dodirnite desno podrucje senzora da biste povecali
glasnocu. Dvaput dodirnite lijevo podrucje senzora da biste
smanijili glasnoc¢u. Dvaput dodirnite podrucje senzora i zadrzite
prst na njemu da biste inkrementalno povecavaliili smanjivali
glasnocu. Kada se slusalice postave na maksimalnu glasnocu,
oglasava se zvucni signal.

ITALIANO

4 Visitare http://www.hp.com/support, quindi seguire le istruzioni
per identificare il prodotto di cui cercare i manuali. Selezionare
Manuali per scaricare il documento HP - Abbinamento
Bluetooth - Manuale dell'utente.

Componenti della custodia e degli auricolari

@ Spia sinistra: se la custodia non & collegata all'alimentazione,
lampeggia una volta quando l'auricolare sinistro &
completamente carico. Lampeggia per 5 secondi quando
l'auricolare sinistro & in carica. Se la custodia e collegata
all'alimentazione, si accende quando l'auricolare sinistro &
completamente carico.

Spia centrale: lampeggia una volta quando la custodia &
completamente carica. Lampeggia per 5 secondi quando &
necessario ricaricare la custodia.

Spia destra: se la custodia non e collegata all'alimentazione,
lampeggia una volta quando l'auricolare destro &
completamente carico. Lampeggia per 5 secondi quando
l'auricolare destro € in carica. Se la custodia é collegata
all'alimentazione, si accende quando l'auricolare destro &
completamente carico.

@® Porta USB Type-C

© Pulsante dello stato diricarica

O Area del sensore touch

@ Spia Bluetooth/alimentazione

@ Microfoni con riduzione del rumore

Per accendere gli auricolari:

» Inserire gli auricolari nell'orecchio oppure tenere premuto in
corrispondenza dell'area del sensore per almeno 2 secondi. La
spia di alimentazione lampeggia in bianco.

Per portare gli auricolari nello stato di sospensione:

» Rimuovere gli auricolari dalle orecchie per almeno 45 secondi,
oppure tenere premuto in corrispondenza dell'area del sensore
per almeno 4 secondi. La spia di alimentazione lampeggia in
bianco e viene riprodotto il segnale acustico della sospensione.

Per connettersi a un dispositivo tramite Bluetooth:

1. Abbinare un dispositivo Bluetooth secondo le istruzioni del
produttore del dispositivo.

2. Quando vengono estratti dalla custodia o accesi, gli auricolari
tentano di connettersi all'ultimo dispositivo Bluetooth connesso
per 8 secondi. La spia Bluetooth lampedgia in blu in modo
continuativo.

3. Se la connessione Bluetooth ha esito positivo, gli auricolari
riproducono due volte un segnale acustico e la spia Bluetooth
lampeggia in blu. Se la connessione Bluetooth non ha esito
positivo, gli auricolari tentano di connettersi per 10 volte.

7, Se la connessione viene persa, la spia Bluetooth lampeggia
L|/ rapidamente in blu.

Per riprodurre la musica:

1. Congliauricolari accesi, toccare l'area del sensore per
riprodurre la musica. Toccare di nuovo l'area del sensore per
mettere in pausa la musica.

} Durante la riproduzione della musica, la spia lampeggia in blu.

2. Tenere premuto in corrispondenza dell’area del sensore
sull'auricolare sinistro per 2 secondi per riprodurre il brano
precedente. Tenere premuto in corrispondenza dell'area del
sensore sull'auricolare destro per 2 secondi per riprodurre il
brano successivo.

Per utilizzare l'assistente vocale:
» Toccare l'area del sensore per tre volte.

Per gestire le chiamate telefoniche:

1. Toccare larea del sensore per rispondere a una chiamata in
arrivo.
B Toccare l'area del sensore per rispondere a una chiamata in arrivo.

Allarrivo di una chiamata, le spie lampeggiano in blu e bianco in

modo continuativo. Durante la chiamata, la spia lampeggia in bianco in
modo continuativo.

2. Tenere premuto in corrispondenza dell’area del sensore per
almeno 2 secondi per rifiutare o terminare una chiamata.

Per controllare il volume:

» Toccare due volte l'area del sensore destro per alzare il volume.
Toccare due volte l'area del sensore sinistro per abbassare il
volume. Toccare due volte e tenere premuto il dito sull'area
del sensore per alzare o abbassare il volume in modo
incrementale. Viene riprodotto un segnale acustico quando gli
auricolari sono impostati al volume massimo.

KA3AKLLA

4 ManaananyLwbl HYCKayNbIKTapbl VLUIH 8HIMAI aHbIKTay
MakcaTbiMeH http://www.hp.com/support Be6-6eTiH aLubin,
HyCKaynapLbl opblHAaHbI3. PykoBoACTBa nonb3osaTtens
(MaiaananyLwubl HYCKayNbIKTapbl) ONUMACLIH TaHaaM,

HP Bluetooth Pairing User Guide (HP Bluetooth xynTacTbipyra
apHarnFaH nanaanaHyLwbl HYCKaymbIFbIH) XXYKTEN anbiHbi3.

Kelic >xaHe kynakacnan 6enikrepi

@ Con XaKTarbl MHOMKATOP: KEVC KyaT Ke3iHe KoCbinMaraH
60nca, con xak Kynakacnan ToMbIfFbIMeH 3apaaTanFaH kesae,
nHAVKaTop 6ip peT XbinbinbikTanabl. Con xak Kynakacnan
3apAATanbin TYPFaHaa, MHAVKATOP 5 C. XbIMbINbIKTakab!.
Erep kelic KyaT ke3iHe KocbIiFaH 6oca, con xak Kynakacnan
TOMbIFbIMEH 3aPAATaNFaH Ke3ae, MHAMKATOP XaHa bactaiabl.
OpTaHFbl MHANKATOP: KEIC TOMbIFbIMEH 3apsATanFaH kesae,
nHAVKaTop 6ip PeT XbinbINbIKTanabl. KencTi 3apaaray kaxer
60ca, UHAMKATOP 5 C. XbINbINbIKTARAbI.

OH, >XaKTaFbl UHOMUKATOP: KeVC KyaT Ke3iHe KOCbIMaraH
60nca, OH >aK Kynakacnan ToMnblFbIMeH 3apaaTanFaH kesae,
nHAVKaTop 6ip PeT XbinbINbIKTanabl. OH XXak Kynakacnan
3apAATanbin TYPFaHaa, MHAVMKATOP 5 C. XbiNbINbIKTakab!.
Erep kelc KyaT ke3iHe KocbInFaH 601ca, OH »Xak Kynakacnan
TOMbIFbIMEH 3aPAATaNFaH Ke3ae, MHAMKATOP XaHa bactaiabl.

@ USB Type-C noptbl

© 3apaaray KyWiHiH TyiMec

O TypTy CEHCOPbIHbIH alMarbl

© Bluetooth/kyaT vHaykaTopbl

O Ly nexreiti TomeHaETINETIH MUKPODOHAAP

Kynakacnantapabl KOCy YLUiH:

»  Kynakacnantapabl KyakTapbiHbI3Fa CarnblHbl3 HEMECe CeHCop
aliMarblH 2 CeKYHATaH actam yakbITka TypTin yeTan TypbiHbI3.
KyaT MHAMKATOPbI aK TYCMeH XbinblbIKTainabl.

KynakacnantapApbliH, YIUKbINbIK KYWiH 6acTay yLi:

»  Kynakacnantapabl KynakTapblHbi3aaH 45 cekyHaTaH actam
YaKbITKa anblHbl3 HEMECe CEHCOP aliMaFblH 4 CeKyHATaH acTam
YaKbITKa TYPTIN yCTan TypbiHbI3. KyaT MHAMKaTOPbI aK TyCneH
KbINbINbIKTaNAb! A3, YKbINbIK KYIAIH AbIObICh LWbIFapbinambl.

Kypbinfbira Bluetooth apkbinibl Kocy yLuin:

1. Bluetooth KypbInFbiCbiH BHAIPYLLIHIH HYCKaynapblHa Cavkec
KOCbIHbI3.

2. Kynakacnantap Ke¥ciHeH anbIHFaH HeMece KOCblInFaH Kes[e,
onap 8 cekyHz illiHae CoHFbl 60nbIn XanraHraH Bluetooth
KYPbINFbICbIHA KoCblnaapl. Bluetooth nHauKaTopbl kek TycneH
V30IKCi3 XKbINbINbIKTanabl.

3. Bluetooth apkpinbl caTTi KocbInFaH bonca, Kynakacnantap
eKi AbI6bIC CUrHanbIH LWblFapaabl A3, Bluetooth nHavikatopbl
KEK TYCMeH XbInbInbIKTanabl. Bluetooth apkbinbl KocbinMaraH
60nca, Kynakacnantapabl Kocy yLUiH 10 TannbiHbIC
opblHAANabl.

), KocbinbiM xofanca, Bluetooth MHANKATOPbI KK TYCMeH Xbinaam
A XbNbinbIKTaiab!.

My3bIKa OMHATY YLUiH:

1. Kynakacnantap KocblInFaH ke3ae, My3blka OHaTy VLUiH CEHCOp
anMarbIH TYPTIHI3. My3blKaHbIH OMHATbINYbIH TOKTaTa TypY VLUiH
CEHCOop aliMarblH KaiTa TYPTiHi3.

EI"} My3blka OMHaTbINFaHAA, UHAMKATOP KBK TYCMeH XbInbIbIKTanabl.

2. ANObIHFbI KONAbI OMHATY VLLIH COM XKak KynakacnanTblH
CeHCOp anMarbIH TYPTIM, 2 CeKYHZA, YCTan TypbiHbI3. Kenedi
KONZbl OMHATY YLUIH OH XaK KyNakacnanTblH CeHCOP aiMarbiH
TYPTIN, 2 CeKYHL YCTan TYPbIHbI3.

[bI6bICTbIK KEMEKLLiHI NainganaHy yLliH:
»  CeHcop aMaFblH VLU PeT TYPTIHI3.

TenedoH KOHbIpaynapblH 6ackapy yLiH:

1. Kipic KoHbIpaybIHa xayan 6epy VLUiH CEHCOP alMarbIH TYPTIHI3.
E~ Kipic KoHbIpayblHa xayan 6epy VLUiH CEHCOp aliMarblH TYPTIHi3.

Kipic KoHbIpaybIHbIH 6apbICbIHAA MHAVMKATOPNAP KK XXaHe aK

TYCMeH V3MiKCi3 XbiNbinbiKTanabl. KoHbIpay 6apbicbiHAa UHAMKATOP aK
TYCMEH Y3MIKCi3 XbINbINbIKTanab!.

2. KoHblpayabl Kabbinaamay Hemece askTay ViiH CeHCOp
aNMaFbIH TYPTIM, 2 CEKYHA YCTan TYPbIHbI3.

[bI6bIC AeHreiliH peTTey yLUiH:

»  [bI6bIC AeHreltiH XoFapblnaTy YLUiH OH >akK CeHCOp aniMaFblH
eKi peT TypTiHi3. [blbbiC AeHreiH TeMeHAEeTY VLLUIH CON Xak,
CEHCOoP arMarblH eKi peT TYPTIHi3. [1blbbIC AeHreriH Kanam
60ViblHLLA XXOFapblnaTy Hemece TOMeHLETY VLUiH CEHCOp
alMarbIH eki peT TYPTin, ycTan TypbiHbI3. KynakacnantapabiH,
[bI6bICHI KOFapbl AeHrelire opHaTbinFaH keae, Abl6bICTbIK,
CMrHan WbliFapblnanp.

lai lejupieladétu HP Bluetooth Pairing User Guide (HP Bluetooth
pari savienosanas lietotaja pamaciba).

Korpusa un ieausu austinu komponenti

@ Kreisais indikators: ja korpuss nav savienots ar stravas padevi,

iemirgojas vienreiz, kad kreisais ieausis ir pilniba uzladéts.
Kreisa ieausa uzlades laika mirgo 5 s. Ja korpuss ir savienots ar
stravas padevi, iedegas, kad kreisais ieausis ir pilniba uzladéts.
Centralais indikators: vienreiz iemirgojas, kad korpuss ir pilniba
uzladets. Ja jauzladeé korpuss, mirgo 5 s.

Labais indikators: ja korpuss nav savienots ar stravas padevi,
iemirgojas vienreiz, kad labais ieausis ir pilniba uzladéts. Laba
jeausa uzlades laika mirgo 5 s. Ja korpuss ir savienots ar

stravas padevi, iedegas, kad labais ieausis ir pilniba uzladéts.

@ USB C tipa pieslégvieta

© Uzlades statusa poga

@ Skariensensora zona

@ Bluetooth/stravas indikators
@ Troksni mazinosi mikrofoni

Lai ieslégtu ieausus

levietojiet ieausus ausi vai pieskarieties sensora apgabalam un
paturiet ilgak neka 2 s. Stravas indikators mirgo balta krasa.

Lai ieausus ievietotu snaudas stavokli

Iznemiet ieausus no ausim uz vairak neka 45 s vai pieskarieties
sensora apgabalam un paturiet ilgak neka 4 s. Stravas
indikators mirgo balta krasa, un tiek atskanots snaudas signals.

Lai izveidotu savienojumu ar ierici, izmantojot Bluetooth

1.

Savienojiet pari Bluetooth ierici saskana ar ierices razotaja
noradéem.

. Jaieausi tiek iznemti no korpusa vai ieslégti, tie 8 s mégina

izveidot savienojumu ar pédéjo savienoto Bluetooth ierici.
Bluetooth indikators nepartraukti mirgo zila krasa.

. Ja Bluetooth savienojums ir sekmigs, ieausi divreiz atskano

zvana skanu un Bluetooth indikators mirgo zila krasa. Ja
Bluetooth savienojums nav izdevies, ieausi mégina izveidot
savienojumu 10 reizes.

2, Savienojuma zuduma gadijuma Bluetooth indikators atri mirgo
L|/ zila krasa.

Lai atskanotu maziku

1.

Jaieausiir ieslégti, pieskarieties sensora apgabalam,

lai atskanotu maziku. Lai maziku pauzétu, vélreiz pieskarieties
sensora apgabalam.

EI"} Muzikas atskanosanas laika indikators mirgo zila krasa.

. Pieskarieties sensora apgabalam uz kreisa ieausa un paturiet

2 s, lai atskanotu iepriek$éjo ierakstu. Pieskarieties sensora
apgabalam uz laba ieausa un paturiet 2 s, lai atskanotu
nakamo ierakstu.

Lai lietotu balss paligu

Pieskarieties sensora zonai tris reizes.

Lai parvalditu talruna zvanus

1.

Pieskarieties sensora zonai, lai atbildétu uz ienakoso zvanu.
=), Pieskarieties sensora zonai, lai atbildétu uz ienako3o zvanu.
lenakosa zvana laika indikatori nepartraukti mirgo zila un balta

krasa. Zvana laika indikators mirgo balta krasa.

. Lai zvanu noraiditu vai beigtu, pieskarieties sensora apgabalam

un paturiet ilgak neka 2 s.

Lai vaditu skalumu

Divreiz pieskarieties laba sensora apgabalam, lai palielinatu
skalumu. Divreiz pieskarieties kreisa sensora apgabalam,

lai samazinatu skalumu. Divreiz pieskarieties un turiet pirkstu
uz sensora apgabala, lai pakapeniski palielinatu vai samazinatu
skalumu. Skana tiek atskanota, ja ieausiem ir iestatits
maksimalais skalums.

LIETUVIY K.
4 Eikite j http://www.HP.com/support, tuomet laikydamiesi

nurodymy nustatykite savo gaminj ir gaukite vadovus.
Pasirinkite ,Manuals” (Vadovai), kad atsisiystumete
,HP Bluetooth Pairing User Guide*.

Déklas ir ausiniy antgaliai
@ Kairioji lemputeé: jei déklas neprijungtas prie maitinimo,

mirksi vieng karta visiskai jsikrovus kairei ausinei. Mirksi 5 sek.,
kai kairioji ausiné kraunasi. Jei déklas prijungtas prie maitinimo,
jsijungia visiskai jsikrovus kairei ausinei.

Vidutiné lemputé: sumirksi vieng karta, kai déklas visiskai
isikrauna. Mirksi 5 sek., kai dékla reikia jkrauti.

Desinioji lemputé: jei déklas neprijungtas prie maitinimo,
mirksi vieng karta visiskai jsikrovus desinei ausinei. Mirksi

5 sek., kai desinioji ausine kraunasi. Jei déklas prijungtas prie
maitinimo, jsijungia visiskai jsikrovus desinei ausinei.

@ C tipo USB prievadas

© |krovimo blsenos mygtukas

O Lietimo jutiklio sritis

@ ,Bluetooth” / maitinimo lemputé
@ Triukdma mazinantys mikrofonai

Norint jjungti ausines:

|sidékite ausiniy antgalius j ausj ir paspauskite bei ilgiau nei
2 sek. palaikykite jutiklio plota. Maitinimo lemputé sumirksés
baltai.

Jei norite ausines perjungti j budéjimo blsena:

ISimkite ausiniy antgalius is ausy ilgesniam nei 45 sek.
intervalui arba paspauskite ir ilgiau nei 4 sek. palaikykite jutiklio
plota. Maitinimo lemputé sumirkses baltai, pasigirs garsinis
signalas.

Kaip prisijungti prie jrenginio per ,,Bluetooth“:

1.

Susiekite ,Bluetooth* jrenginj pagal jrenginio gamintojo
instrukcijas.

. 15émus ausines is déklo ir jjungus jos 8 sek. bandys prisijungti

prie paskutinio prijungto ,Bluetooth” jrenginio. ,Bluetooth
lemputé nuolat mirksés mélynai.

. Sékmingai uzmezgus ,Bluetooth” rysj ausinés dukart pyptelés,

Bluetooth” lemputé mirksés mélynai. Jei ,Bluetooth” rysys
neuzmezgamas, ausinés bandys jungtis 10 karty.
LI Praradus rysj ,Bluetooth” lemputé greitai mirksés mélynai.

A

Norint leisti muzika:

1.

Jiungus ausines paspauskite jutiklio sritj, kad leistuméte
muzika. Dar karta paspaudus jutiklio sritj bus jjungiama pauzé.
L|/ Muzikai grojant lemputé mirksi melynai.

. Jei norite jjungti ankstesne daing, paspauskite ir 2 sek.

palaikykite kaire ausine. Jei norite jjungti kitg daing, paspauskite
ir 2 sek. palaikykite desine ausine.

Norint pasinaudoti balsu valdomu pagalbininku:

Tris kartus paspauskite jutiklio sritj.

Norint tvarkyti skambucius:

1.

Norint atsiliepti j jeinantj skambutj, paspauskite jutiklio sritj.
™ Norint atsiliepti j jeinantj skambutj, paspauskite jutiklio sritj.
Priimant skambutj lemputé nuolat mirksi mélynai ir baltai.
Skambucio metu lemputé nuolat mirksi baltai.

. Norédami atmesti ar nutraukti skambutj, paspauskite ir

daugiau nei 2 sek. palaikykite jutiklio plota.

Norint reguliuoti garsuma:

Dukart paspauskite desiniojo jutiklio sritj, kad padidintumeéte
garsuma. Dukart paspauskite kairiojo jutiklio sritj, kad
sumazintumete garsuma. Dukart paspauskite ir palaikykite
pirsta ant jutiklio srities, kad sparciau padidintumeéte ar
sumazintumete garsuma. Kai nustatomas didziausias ausiniy
garsumas, apie tai pranesa garsinis signalas.

MAGYAR

Keresse fel a http://www.hp.com/support webhelyet, és
kdvesse a termék azonositasara vonatkozd Utmutatast a
felhasznaloi utmutatok eléréséhez. A HP Bluetooth-pdrositdsi
felhaszndldi utmutatc letoltéséhez valassza a Kézikdnyvek
lehet6séget.

A tok és a fiilhallgatd részegységei
@ Bal oldali jelzéfény: Ha a tok nem csatlakozik tapellatashoz,

egyszer felvillan, amikor a bal oldali fiilhallgaté teljesen fel van
toltve. A bal oldali flhallgato toltése kozben 5 masodpercig
villog. Ha a tok tapellatashoz csatlakozik, vilagit, ha a bal oldali
fulhallgato teljesen fel van téltve.

Kozépsa jelz6fény: Egyszer felvillan, amikor a tok teljesen fel
van téltve. Ha a tokot télteni kell, 5 masodpercig villog.

Jobb oldali jelzéfény: Ha a tok nem csatlakozik tapellatashoz,
egyszer felvillan, amikor a jobb oldali filhallgaté teljesen

fel van toltve. A jobb oldali fulhallgato toltése kozben

5 masodpercig villog. Ha a tok tapellatashoz csatlakozik,
vilagit, ha a jobb oldali filhallgatd teljesen fel van toltve.

@ USB Type-C-port

© Toltési allapot gombja

O Erintésérzékeld terilete

@ Bluetooth/bekapcsolt llapot jelzéfénye
0 Zajcsokkentd mikrofonok

A fiilhallgat6 bekapcsolasa:

Helyezze be a fiilhallgatot a fllébe, vagy koppintson az
érzékeld teriiletére, és tartsa rajta az ujjat tobb mint
2 masodpercig. A bekapcsolt allapot jelz6fénye fehéren villog.

A fiilhallgato alvo allapotba helyezése:

Vegye ki a filhallgatét a fllébol tébb mint 45 masodpercre,
vagy koppintson az érzékeld terlletére, és tartsa rajta az ujjat
tobb mint 4 masodpercig. A bekapcsolt allapot jelzéfénye
fehéren villog, és megszolal az alvé allapot hangjelzése.

Csatlakoztatds eszkdzokhoz Bluetooth-kapcsolattal:

1.

Parositsa a Bluetooth-eszkdzt az eszkdz gyartéjanak
Utmutatasa szerint.

2. Amikor a filhallgatét kiveszi a tokbél vagy bekapcsolja, a

fulhallgato 8 masodpercig megprobal csatlakozni a legutdbb
csatlakoztatott Bluetooth-eszkdzhoz. A Bluetooth jelzéfénye
folyamatosan kéken villog.

3. HaaBluetooth-kapcsolat létrejott, a fllhallgato kétszer

megszolaltat egy csengéhangot, a Bluetooth jelzéfénye
pedig kéken villog. Ha a Bluetooth-kapcsolat nem jott létre, a
fulhallgato 10 alkalommal megkisérli a csatlakozast.

), Ha a kapcsolat megszakad, a Bluetooth jelzéfénye kéken, gyorsan
L|/ villog.

Zeneszamok lejatszasa:

1.

Ha a fulhallgaté be van kapcsolva, a zeneszamok lejatszasahoz
koppintson az érzékeld teriiletére. A zeneszamok lejatszasanak
szlineteltetéséhez koppintson ismét.

EI"} A zeneszamok lejatszasa kdzben a jelzéfény kéken villog.

2. Koppintson az érzékeld teriletére a bal oldali fulhallgaton,

és tartsa rajta az ujjat 2 masodpercig az el6z6 zeneszam
lejatszasahoz. Koppintson az érzékeld tertletére a jobb oldali
fulhallgaton, és tartsa rajta az ujjat 2 masodpercig a kdvetkezd
zeneszam lejatszasahoz.

A hangvezérelt asszisztens hasznalata:

Koppintson haromszor az érzékeld teriiletére.

Telefonhivasok kezelése:

1.

Bejové hivas fogadasahoz koppintson az érzékeld tertletére.
1 Bejovo hivas fogadasahoz koppintson az érzékeld teriletére.
Bejovo hivas esetén a jelzéfények folyamatosan kéken és fehéren
villognak. A hivas kozben a jelzofény folyamatosan fehéren villog.

. Koppintson az érzékelé tertletére, és tartsa rajta az ujjat tébb

mint 2 masodpercig a hivasok elutasitdsahoz vagy bontasahoz.

A hanger6 szabalyozasa:

A hanger6 néveléséhez koppintson duplan a jobb oldali
érzékeld teriiletére. A hangerd csokkentéséhez koppintson
duplan a bal oldali érzékel6 terlletére. A hangerd fokozatos
noveléséhez vagy csokkentéséhez koppintson az érzékeld
terlletére, és tartsa rajta az ujjat. Hangjelzés hallhato,

ha a fulhallgatot a maximalis hangerdre allitja.

NEDERLANDS

4 Ga naar http://www.hp.com/support en volg de
instructies om uw product voor handleidingen
te identificeren. Selecteer Handleidingen om de
Gebruikershandleiding voor Bluetooth-koppelingen te
downloaden.

Onderdelen van de behuizing en oortelefoon

© Lampije aan de linkerkant: Als de behuizing niet op de
voeding is aangesloten, knippert dit lampje één keer
wanneer het linkeroordopje volledig is opgeladen.
Knippert 5 sec. wanneer het linkeroordopje wordt
opgeladen. Als de behuizing wel op de voeding
is aangesloten, brandt dit lampje wanneer het
linkeroordopje volledig is opgeladen.
Lampje in het midden: Knippert één keer wanneer
de behuizing volledig is opgeladen. Knippert 5 sec.
wanneer de behuizing moet worden opgeladen.

Lampje aan de rechterkant: Als de behuizing niet op
de voeding is aangesloten, knippert dit lampje één keer
wanneer het rechteroordopje volledig is opgeladen.
Knippert 5 sec. wanneer het rechteroordopje wordt
opgeladen. Als de behuizing wel op de voeding

is aangesloten, brandt dit lampje wanneer het
rechteroordopje volledig is opgeladen.

@ USB Type-C-poort

© Knop voor oplaadstatus

@ Gebied voor aanraaksensor
© Bluetooth-/aan-uitlampje

0@ Geluidsdempende microfoons

De oortelefoon inschakelen:
* Plaats de oortelefoon in uw oor of tik langer dan 2 sec.
op het sensorgebied. Het aan-uitlampje knippert wit.

De oortelefoon in de slaapstand zetten:

« Verwijder de oortelefoon langer dan 45 sec. uit uw oor
of tik langer dan 4 sec. op het sensorgebied. Het aan-
uitlampje knippert wit en het geluid van de slaapstand
wordt afgespeeld.

Verbinding maken met een apparaat via Bluetooth:

1. Koppel een Bluetooth-apparaat volgens de instructies
van de fabrikant van het apparaat.

2. Wanneer de oortelefoon uit de behuizing wordt
verwijderd of wordt ingeschakeld, probeert de
oortelefoon 8 sec. lang verbinding te maken met het
laatst aangesloten Bluetooth-apparaat. Het Bluetooth-
lampje knippert voortdurend blauw.

3. Als de Bluetooth-verbinding tot stand is gebracht, speelt
de oortelefoon twee keer een geluidssignaal af en
knippert het Bluetooth-lampje blauw. Als de Bluetooth-
verbinding niet tot stand is gebracht, probeert de
oortelefoon 10 keer verbinding te maken.

). Als de verbinding is verbroken, knippert het Bluetooth-
lampje snel blauw.

Muziek afspelen:

1. Als de oortelefoon aan staat, tikt u op het sensorgebied
om muziek af te spelen. Tik nogmaals op het
sensorgebied om de muziek te pauzeren.

). Als de muziek wordt afgespeeld, knippert het lampje

L|/ blauw.

2. Tik 2 sec. lang op het sensorgebied op het
linkeroordopje om het vorige nummer af te spelen. Tik
2 sec. lang op het sensorgebied op het rechteroordopje
om het volgende nummer af te spelen.

De spraakassistent gebruiken:
< Tik drie keer op het sensorgebied.

Telefoongesprekken beheren:
1. Tik op het sensorgebied om een binnenkomend gesprek
te beantwoorden.
%), Tik op het sensorgebied om een binnenkomend gesprek
te beantwoorden. Wanneer er een gesprek binnenkomt,
knipperen de lampjes voortdurend blauw en wit. Tijdens het
gesprek knippert het lampje voortdurend wit.
2. Tik langer dan 2 sec. op het sensorgebied om een
gesprek te weigeren of te beéindigen.

Het volume beheren:

» Dubbeltik op het rechtersensorgebied om het volume te
verhogen. Dubbeltik op het linkersensorgebied om het
volume te verlagen. Dubbeltik en houd uw vinger op het
sensorgebied om het volume steeds verder te verhogen
of te verlagen. Er wordt een geluid afgespeeld wanneer
de oortelefoon op het maximale volume is ingesteld.

NORSK

4 Ga til http://www.hp.com/support, og felg deretter
instruksjonene for & identifisere produktet for
handbgker. Velg Handbgker for a laste ned
Brukerveiledning for HP Bluetooth-paring.

Komponenter for etui og greplugger

@ Venstre lampe: Hvis etuiet ikke er koblet til stram,
blinker det én gang nar venstre greplugg er fulladet.
Blinker i 5 s nar venstre greplugg lades. Hvis etuiet er
koblet til strgm, slar det seg pa nar venstre greplugg er
fulladet.

Midtre lampe: Blinker én gang nar etuiet er fulladet.
Blinker i 5 s nar etuiet ma lades.

Hayre lampe: Hvis etuiet ikke er koblet til stram, blinker
det én gang nar hayre greplugg er fulladet. Blinkeri 5 s
nar hgyre greplugg lades. Hvis etuiet er koblet til strgm,
slar det seg pa nar hayre greplugg er fulladet.

@ USB Type-C-port

© Knapp for ladestatus

@ Omrade for bergringssensor
© Bluetooth/strgmlampe

0 Stoyreduserende mikrofoner

Slik slar du grepluggene pa:

« Sett grepluggene inn i gret, eller trykk og hold inne
sensoromradet i mer enn 2 s. Stramlampen blinker
hvitt.

Slik setter du grepluggene i hvilemodus:

« Fjern grepluggene fra grene i mer enn 45 s, eller
trykk og hold inne sensoromradet i mer enn 4 s.
Strgmlampen blinker hvitt, og hvilelyden spilles av.

Slik kobler du til en enhet via Bluetooth:

1. Koble til en Bluetooth-enhet i henhold til veiledningen
fra produsenten av enheten.

2. Nar grepluggene er fiernet fra etuiet eller slatt pa,
praver grepluggene a koble til den sist tilkoblede
Bluetooth-enheten i 8 s. Bluetooth-lampen blinker blatt
kontinuerlig.

3. Huvis Bluetooth-tilkoblingen er vellykket, vil grepluggene
spille av en bjellelyd to ganger og Bluetooth-lampen
blinker blatt. Hvis Bluetooth-tilkoblingen ikke er
vellykket, forsgker grepluggene a koble til 10 ganger.

. Hvis tilkoblingen gar tapt, blinker Bluetooth-lampen raskt
blatt.

Slik spiller du av musikk:

1. Nar grepluggene er slatt pa, trykker du pa
sensoromradet for a spille av musikk. Trykk pa
sensoromradet igjen for a stanse musikken midlertidig.
L"} Nar musikken spilles av, blinker lampen blatt.

2. Trykk og hold inne sensoromradet pa venstre greplugg
i 2 s for aspille av forrige spor. Trykk og hold inne
sensoromradet pa hayre greplugg i 2 s for a spille av
neste spor.

Slik bruker du taleassistenten:
e Trykk pa sensoromradet tre ganger.

Slik handterer du telefonsamtaler:

1. Trykk pa sensoromradet for & besvare et innkommende
anrop.
E Trykk pa sensoromradet for a besvare et innkommende

anrop. Nar det er et innkommende anrop, blinker lampene

blatt og hvitt kontinuerlig. | lapet av samtalen blinker lampen
hvitt kontinuerlig.

2. Trykk og hold inne sensoromradet i mer enn 2 s for a
awvise eller avslutte en samtale.

Slik regulerer du volumet:

+ Dobbelttrykk pa det hgyre sensoromradet for & gke
volumet. Dobbelttrykk pa det venstre sensoromrade for
a redusere volumet. Dobbelttrykk og hold fingeren pa
sensoromradet for & gke eller redusere volumet trinnvis.
En lyd spilles av nar grepluggene er satt til maksimalt
volum.

POLSKI

4 Przejdz na http://www.hp.com/support, a nastepnie
postepuj zgodnie z instrukcjami, aby zidentyfikowac
produkt w celu znalezienia instrukcji obstugi. Wybierz
opcje Instrukcje obstugi, aby pobra¢ dokument HP
Bluetooth Pairing User Guide (Podrecznik uzytkownika
dotyczqcy parowania za pomocq funkgji HP Bluetooth).

Elementy obudowy i stuchawek dousznych

@ Lewy wskaznik: Jesli obudowa nie jest podtaczona
do zasilania, miga jeden raz, gdy lewa stuchawka jest
w petni natadowana. Miga przez 5 sekund podczas
tadowania lewej stuchawki dousznej. Jesli obudowa jest
podtaczona do zasilania, $wieci, gdy lewa stuchawka
jest w petni natadowana.
Srodkowy wskaznik: Miga jeden raz, gdy obudowa jest
w petni natadowana. Miga przez 5 sekund, gdy obudowa
wymaga natadowania.

Prawy wskaznik: Jesli obudowa nie jest podtaczona
do zasilania, miga jeden raz, gdy prawa stuchawka jest
w petni natadowana. Miga przez 5 sekund podczas
tadowania prawej stuchawki dousznej. Jesli obudowa
jest podtaczona do zasilania, Swieci, gdy prawa
stuchawka jest w petni natadowana.

@ Port USB Type-C

© Przycisk stanu tadowania

O Obszar czujnika dotykowego
© Wskaznik Bluetooth/zasilania
@ Mikrofony redukujace hatas

Aby witaczy¢ stuchawki douszne:

«  Witdz stuchawki douszne do ucha lub dotknij i
przytrzymaj przez ponad 2 s obszar czujnika. Wskaznik
zasilania miga na biato.

Przetgczanie stuchawek dousznych w stan uspienia:

*  Wyjmij stuchawki douszne z uszu na dtuzej niz 45 s lub
dotknij obszaru czujnika i przytrzymaj go przez ponad
4 s. Wskaznik zasilania miga na biato i odtwarzany jest
dzwiek trybu uspienia.

Aby podtaczy¢ do urzadzenia za posrednictwem Bluetooth:

1. Sparuj urzadzenie Bluetooth zgodnie z instrukcjami
producenta urzadzenia.

2. Po wyjeciu stuchawek dousznych z obudowy lub
ich wtgczeniu probujg one potaczyc sie z ostatnim
podtgczonym urzadzeniem Bluetooth przez 8 sekund.
Wskaznik Bluetooth miga stale na niebiesko.

3. Jesli potaczenie Bluetooth sie powiedzie, stuchawki
douszne odtwarzaja dzwiek dwa razy, a wskaznik
Bluetooth miga na niebiesko. Jesli potaczenie Bluetooth
sie nie powiedzie, stuchawki douszne prébujg nawigzac
potaczenie 10 razy.

7, W przypadku utraty potgczenia wskaznik Bluetooth szybko
miga na niebiesko.

Aby odtworzy¢ muzyke:

1. Gdy stuchawki sg wtgczone, dotknij obszaru czujnika,
aby odtworzy¢ muzyke. Dotknij ponownie obszaru
czujnika, aby wstrzymac odtwarzanie muzyki.

E}I Podczas odtwarzania muzyki wskaznik miga na niebiesko.

2. Aby odtworzy¢ poprzedni utwor, nacisniji przytrzymaj
przez 2 s obszar czujnika na lewej stuchawce dousznej.
Aby odtworzy¢ nastepny utwor, nacisnij i przytrzymaj
przez 2 s obszar czujnika na prawej stuchawce
dousznej.

Aby uzyc¢ asystenta gtosowego:
« Trzykrotnie dotknij obszaru czujnika.

Aby zarzadzac rozmowami telefonicznymi:

1. Dotknij obszaru czujnika, aby odebrac¢ potaczenie
przychodzace.

%), Dotknij obszaru czujnika, aby odebra¢ potgczenie

L|/ przychodzace. W przypadku potaczenia przychodzacego
wskazniki migaja ciagle na niebiesko i biato. Podczas potaczenia
wskaznik miga ciagle na biato.

2. Nacisnij i przytrzymaj obszar czujnika przez ponad 2 s,
aby odrzuci¢ lub zakonczy¢ potaczenie.

Aby sterowac gtosnoscia:

«  Dotknij dwukrotnie obszaru prawego czujnika, aby
zwiekszy¢ gtosnosc. Dotknij dwukrotnie obszaru
lewego czujnika, aby zmniejszy¢ gtosnos¢. Dwukrotne
dotkniecie i przytrzymanie palca w obszarze czujnika
powoduje stopniowe zwiekszanie lub zmniejszanie
gtosnosci. Gdy stuchawki sg ustawione na maksymalng
gtosnosc, odtwarzany jest dzwiek.



PORTUGUES

Aceda a http://www.hp.com/support e siga as instrucdes
para identificar o seu produto e obter os respetivos manuais.
Selecione Manuais para transferir o Manual do Utilizador
para o Emparelhamento Bluetooth HP.

Componentes da caixa e dos auriculares

@ Luz esquerda: se a caixa ndo estiver ligada a alimentagéo,
esta luz piscara uma vez quando o auricular esquerdo estiver
totalmente carregado. Piscara durante 5 segundos quando
0 auricular esquerdo estiver a carregar. Se a caixa estiver
ligada a alimentacao, a luz acendera quando o auricular
esquerdo estiver totalmente carregado.

Luz central: piscard uma vez quando a caixa estiver
totalmente carregada. Piscara durante 5 segundos quando a
caixa necessitar de ser carregada.

Luz direita: se a caixa ndo estiver ligada a alimentacdo,

esta luz piscard uma vez quando o auricular direito estiver
totalmente carregado. Piscara durante 5 segundos quando
o0 auricular direito estiver a carregar. Se a caixa estiver ligada
a alimentacdo, a luz acenderd quando o auricular direito
estiver totalmente carregado.

@ Porta USB Type-C

© Botdo do estado de carregamento
O Area do sensor de toque

© Luz Bluetooth/alimentacdo

@ Microfones com redugéo de ruido

Ligar os auriculares:

< Insira os auriculares nos ouvidos ou toque continuamente
na area do sensor durante mais de 2 segundos. A luz de
alimentacdo piscara a branco.

Colocar os auriculares em modo de suspensdo:

« Retire os auriculares dos ouvidos durante mais de 45
segundos ou toque continuamente na area do sensor
durante mais de 4 segundos. A luz de alimentacdo piscard a
branco e 0 som de suspensao é acionado.

Ligar a um dispositivo via Bluetooth:

1. Emparelhe um dispositivo Bluetooth de acordo com as
instrucdes do fabricante do dispositivo.

2. Quando os auriculares sdo retirados da caixa ou ligados, 0s
mesmos tentam estabelecer ligacdo ao ultimo dispositivo
Bluetooth ligado durante 8 segundos. A luz Bluetooth
piscara continuamente a azul.

3. Sealigacdo Bluetooth for bem-sucedida, os auriculares
reproduzirdo um som de sininhos duas vezes e a luz
Bluetooth piscard a azul. Se a ligagdo Bluetooth falhar, os
auriculares tentardo estabelecer ligagdo 10 vezes.

B Se a ligacao for perdida, a luz Bluetooth piscara rapidamente
aazul.

Reproduzir musica:

1. Quando os auriculares estiverem ligados, toque na area do
sensor para reproduzir musica. Para pausar a musica, toque
novamente na area do sensor.

LI/ Durante a reproducdo de musica, a luz piscara a azul.

2. Para reproduzir a faixa anterior, toque continuamente na
area do sensor do auricular esquerdo durante 2 segundos.
Para reproduzir a faixa seguinte, toque continuamente na
area do sensor do auricular direito durante 2 segundos.

Utilizar o assistente de voz:
« Toque na area do sensor trés vezes.

Gerir as chamadas telefdnicas:

1. Toque na area do sensor para atender uma chamada.
E Toque na area do sensor para atender uma chamada. Ao entrar
uma chamada, as luzes piscardo continuamente a azul e branco.
Durante a chamada, a luz piscara continuamente a branco.
2. Pararejeitar ou desligar uma chamada, toque
continuamente na area do sensor durante mais de
2 segundos.

Regular o volume:

< Para aumentar o volume, toque duas vezes na area do
sensor direito. Para diminuir o volume, togue duas vezes
na area do sensor esquerdo. Para aumentar ou diminuir
gradualmente o volume, toque duas vezes e mantenha o
dedo na area do sensor. Quando os auriculares sao definidos
para o volume maximo, é reproduzido um som.

PORTUGUES DO BRASIL

Acesse http://www.hp.com/support e siga as instrucdes
para identificar o seu produto e encontrar os manuais.
Selecione Manuais para baixar o Manual do Usudrio de
Emparelhamento de Bluetooth HP.

Componentes de plugues de ouvido e case

@ Luz esquerda: Se o case ndo estiver conectado a
alimentacdo, a luz piscard uma vez quando o plugue de
ouvido esquerdo estiver totalmente carregado. Pisca por
5 s quando o plugue esquerdo estiver carregando. Se o case
estiver conectado a alimentacao, a luz acendera quando o
plugue de ouvido esquerdo estiver totalmente carregado.
Luz central: Pisca uma vez quando o case estiver totalmente
carregado. Pisca por 5 s quando o case precisar ser
carregado.

Luz direita: Se o case ndo estiver conectado a alimentacao,
a luz piscarad uma vez quando o plugue de ouvido direito
estiver totalmente carregado. Pisca por 5 s quando o plugue
direito estiver carregando. Se o case estiver conectado a
alimentacdo, a luz acenderd quando o plugue de ouvido
direito estiver totalmente carregado.

@ Porta USB Type-C

© Botdo de status de carregamento
O Area do sensor de toque

© Luz Bluetooth/alimentacéo

@ Microfones com reducéo de ruido

Para ligar os plugues de ouvido:

« Insira os plugues no ouvido ou toque e segure na area do
sensor por mais de 2 s. A luz de alimentacdo piscara na cor
branca.

Para colocar os plugues de ouvido em um estado de

Suspensdo:

« Remova os plugues dos seus ouvidos por mais de 45 s ou
toque e segure na area do sensor por mais de 4 s. A luz de
alimentacdo piscara na cor branca e o som de suspensdo
serd reproduzido.

Para conectar a um dispositivo por meio de Bluetooth:

1. Emparelhe um dispositivo Bluetooth de acordo com as
instrucdes do fabricante do dispositivo.

2. Quando os plugues de ouvido sdo removidos do case ou
ligados, os plugues de ouvido tentam se conectar, por 8 s,
ao ultimo dispositivo Bluetooth conectado. A luz do
Bluetooth pisca continuamente.

3. Se a conexdo Bluetooth for bem-sucedida, os plugues de
ouvido reproduzem um som duas vezes e a luz do Bluetooth
pisca na cor azul. Se a conexao Bluetooth n&o for bem-
sucedida, os plugues de ouvido tentam conectar 10 vezes.

. Se a conexdo for perdida, a luz do Bluetooth piscara
rapidamente na cor azul.

Para reproduzir musica:

1. Quando os plugues de ouvido estiverem ligados, toque na
area do sensor para reproduzir musica. Toque na area do
sensor novamente para pausar a musica.

L|/ Enquanto a musica é reproduzida, a luz pisca na cor azul.

2. Toque e segure na area do sensor no plugue de ouvido
esquerdo por 2 s para reproduzir a faixa anterior. Toque e
segure na area do sensor no plugue de ouvido direito por 2 s
para reproduzir a proxima faixa.

Para usar o assistente de voz:
« Toque na area do sensor trés vezes.

Para gerenciar ligagdes telefonicas:

1. Toque na area do sensor para atender uma ligacdo recebida.
2, Toque na rea do sensor para atender uma ligacao recebida.
Quando estiver recebendo uma ligac&o, as luzes piscam

continuamente em azul e branco. Durante a ligacdo, a luz pisca
continuamente na cor branca.

2. Toque e segure na area do sensor por mais de 2 s para

rejeitar ou encerrar uma ligacdo.

Para controlar o volume:

« Toque duas vezes na area do sensor direito para aumentar
o0 volume. Toque duas vezes na area do sensor esquerdo
para diminuir o volume. Toque duas vezes e mantenha o
dedo na area do sensor para aumentar ou diminuir o volume
gradualmente. Um som é reproduzido quando os plugues de
ouvido forem ajustados para o volume maximo.
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ROMANA

4 Accesati http://www.hp.com/support, apoi urmati instructiunile
pentru a identifica produsul dvs. pentru manuale. Selectati
Manuals (Manuale) pentru a descarca HP Bluetooth Pairing
User Guide (Ghid de utilizare pentru imperechere Bluetooth HP).

Componente ale carcasei si castilor intraauriculare

@ LED-ul din stanga: daca nu ati conectat carcasa la sursa de
alimentare, LED-ul clipeste o datd cand casca intraauriculara
stanga este incarcata complet. Clipeste timp de 5 secunde
cand casca intraauriculara stanga se incarca. Daca ati conectat
carcasa la sursa de alimentare, LED-ul se aprinde cand casca
intraauriculara stanga este incarcata complet.

LED-ul din mijloc: clipeste o data cand carcasa este incarcata
complet. Clipeste timp de 5 secunde cand carcasa necesita
incarcare.

LED-ul din dreapta: daca nu ati conectat carcasa la sursa de
alimentare, LED-ul clipeste o datd cand casca intraauriculara
dreaptad este incarcata complet. Clipeste timp de 5 secunde
cand casca intraauriculara dreaptd se incarca. Daca ati conectat
carcasa la sursa de alimentare, LED-ul se aprinde cand casca
intraauriculara dreapta este incarcata complet.

@ Port USB Type-C

© Buton de stare a incarcarii

@ Zona senzorului tactil

@ LED pentru Bluetooth/alimentare

@ Microfoane cu functie de reducere a zgomotului

Pentru a porni castile intraauriculare:

 Introduceti castile intraauriculare in urechi sau atingeti si tineti
apasata zona senzorului mai mult de 2 secunde. Ledul de
alimentare clipeste in alb.

Pentru a aduce castile intraauriculare in starea de Repaus:

« Scoateti castile intraauriculare din urechi mai mult de
45 de secunde sau atingeti si tineti apdsata zona senzorului
mai mult de 4 secunde. Ledul de alimentare clipeste in alb si se
reda sunetul de repaus.

Pentru a conecta la un dispozitiv prin Bluetooth:

1. Asociati un dispozitiv Bluetooth conform instructiunilor
producatorului dispozitivului.

2. Cand castile intraauriculare sunt scoase din carcasa sau pornite,
acestea incearca sa se conecteze la ultimul dispozitiv Bluetooth
conectat timp de 8 secunde. Ledul pentru Bluetooth clipeste
continuu in albastru.

3. Daca se conecteaza prin Bluetooth, castile intraauriculare
emit doua semnale sonore, iar ledul pentru Bluetooth clipeste
in albastru. Daca nu se conecteaza prin Bluetooth, castile
intraauriculare incearcd sa se conecteze de 10 ori.

) Daca se intrerupe conexiunea, ledul pentru Bluetooth clipeste rapid
A inalbastru.

Pentru a reda muzica:

1. (Cand castile intraauriculare sunt pornite, atingeti zona
senzorului pentru a reda muzica. Atingeti din nou zona
senzorului pentru a intrerupe muzica.

EI“} Cand se reda muzica, indicatorul luminos clipeste in albastru.

2. Atingeti sitineti apasatd zona senzorului de pe casca
intraauriculara stanga timp de 2 secunde pentru a reda piesa
anterioara. Atingeti si tineti apdsata zona senzorului de pe
casca intraauriculara dreapta timp de 2 secunde pentru a reda
piesa urmatoare.

Pentru a utiliza asistentul vocal:
« Atingeti zona senzorului de trei ori.

Pentru a gestiona apelurile telefonice:
1. Atingeti zona senzorului pentru a raspunde la un apel primit.
%) Atingeti zona senzorului pentru a réspunde la un apel primit. Cand
L| sunteti apelat, luminile clipesc continuu in albastru siin alb. in
timpul apelului, indicatorul luminos clipeste continuu in alb.
2. Atingeti si tineti apasata zona senzorului mai mult de
2 secunde pentru a respinge sau a incheia un apel.

Pentru a controla volumul:

« Atingeti de doua ori zona senzorului din dreapta pentru a mari
volumul. Atingeti de doua ori zona senzorului din stanga pentru
a micsora volumul. Atingeti de doua ori si tineti degetul pe zona
senzorului pentru @ mari sau a micsora treptat volumul.
(Cand castile auriculare sunt setate la volumul maxim,
se reda un sunet.

PYCCKUN

4 MepernawmTe no agpecy http://www.hp.com/support 1 cneayiite
VHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe, 4Tobbl HAlTV CBOE YCTPOWCTBO 1
PYKOBOACTBA ANs Hero. HaxkmuTe PykoBOACTBA NoNb30BaTens,
4106bI 3arpy3nTb PYKOBOACMBO NOMN308AMENS NO
css13b18aHU0 no Bluetooth HP.

KoMMOHeHTbI dyTNApa 1 HayLLUHUKOB

@ Nesbii MHAMKATOP. EC/IM YTNAP HE NOAKHOYEH K MCTOYHMKY
NWUTaHWs, MAraeT OAVH Pa3, KOraa NeBbli HayLHWYK NOMHOCTLH
3apskeH. MyraeT B TeyeHre 5 ceKyHa, KOraa NeBbii HayLLHUK
3apskaeTca. Ecnv dyTnap NoaKntoUeH K MCTOYHWKY MUTaHus,
3aropaeTcs, Koraa NeBbli HayLLHUK MOMHOCTBH 3apSAXKeH.
LleHTpanbHbIit MHAKKaTOP. MuraeT ofmnH pas, koraa hymnap
NOMHOCTBHO 3apsikeH. MUraeT B TedeHye 5 CeKyHa, ecnu
HE06X0AMMO 3apAaNTb DYTNAP.

Mpas.blit MHAMKATOP. ECV yTNAP HE NOAKMHYEH K MCTOUHUKY
NWTaHWs, MAraeT OAMH Pa3, KOraa Npasblil HAYLLHWK NOMHOCTBE
3apskeH. MuraeT B TeyeHye 5 cekyHa, Koraa npasblii HayLLIHWK
3apskaeTca. Ecnv dyTnap NoaKntoyeH K MCTOUHWKY MUTaHus,
3aropaeTcs, Koraa npasblii HAYLUHVYK NOMHOCTLHO 3apsixXeH.

@ MMopt USB Type-C

© Kronka cocTosHma 3apaaa

O CeHcopHas 06/1aCTb AaT4YMKa

@ Vinavkatop Bluetooth/nntaHma

@ MyKPODOHDI € yHKLMEN LLyMOMOAABNeHNs

YT06bl BKNIHOUMTb HAYLLIHUKM, BbINOMHUTE CeayroLume

LenuCTBuA.

+  BCTaBbTe HayLLIHUKYM B YLUW WK KOCHWTECh 06M1acTV AaTuvKa
1 ynepxvBaiTe nanew 6onee 2 cekyHA. MIHAVMKATOP NUTaHWA
HauYMHaeT MuraTb 6esbiM.

YT06bl NepeBecTy HayLLIHUKK B CNALLMIA PEXUM, BbINOMHUTE

cnepyoLLme AeUCTBUSA.

e /I3BnekuTe HayLLHMKK 13 yLLIel Ha 6onee Yem 45 cekyHa nnm
KOCHUTECb 06M1acTV AaTyvKa v yaepxueanTe naney 6onee
4 cekyHA. VIHOMKATOP NMUTaHUSA HAYMHAET MUraTb 6efbIM,
BOCMPOW3BOANTCA CUHAN CNALLEro pexmnma.

YT106bI NOAKNHYMTBLCA K ycTpoMcTBY no Bluetooth, BbinonHuTe

cnepyoLLme NenNCTBUSA.

1. BbInonHuTe cesa3biBaHune ycTponctea Bluetooth B cootseTcTBumM
C VIHCTPYKLVMAMMU NPOV3BOLAMTENS YCTPOMCTBA.

2. [pv v3BneYeHnn HayLLIHMKOB 13 GyTsapa Uy BKIKOYEHUN OHM
MbITAFOTCA NOAKMFOYNTLCA K NOCIeAHEMY NOAKTHOYEHHOMY
ycTponcTay Bluetooth B Tedenvie 8 cekyHA. ViHankaTop
Bluetooth npu 3TOM NOCTOAHHO MUTAET CUHKM.

3. Ecnm noaknroderve no Bluetooth yctaHoBneHo, HayLLHWKK
NBaX/bl BOCMPOM3BOAAT CMrHan, a iamkatop Bluetooth
MuraeT crHuM. Ecnv noakntoderne no Bluetooth He ynaeTcs
YCTaHOBUTb, HAYLUHWKKX AenakoT 10 NoMbITOK.

L/I Ecnu nopknroyeHune paspbisaeTtcs, uHavkatop Bluetooth HaunHaeT

6bICTPO MUTaTh CUHWM.

[Lns BOCNpOM3BeAeHMUS My3bIKU BbINOMHUTE C/ieayHoLme

[encTBua.

1. Korma HayLHUKYM BKITHOYEHbI, KOCHUTECh 06/1acTV LaTumka,
YTO6bI 33MYCTUTL BOCMPOW3BEAEHYE My3blk1. CHOBA KOCHWTECH
06M1aCT! AaTYVKa, 4To6bI MPUOCTAHOBUTL BOCMIPOM3BEAEHNE
MY3bIK/.

IE} KOFJla My3blKa BOCNpOM3BOAUTCA, UHAMKATOP MUraeT CUHUM.

2. KocHuTecb 061acTi faTuvka Ha N1eBOM HayLIHWKE U
yaepXvBanTe nanew 2 cekyHfbl, 4To6bl BOCNPOM3BECTH
NpeLblayLLYI0 KOMMO3nLUMI. KOCHUTECh 06M1acTh AaTuvka Ha
NPaBOM HayLLIHWKe W yaepXyBaiTe nanew 2 cekyHpl, YTobbl
BOCMPOW3BECTY CIELAYHOLLYH) KOMMO3ULMIO.

YT06bI BOCNO/Ib30BATHCA FO/I0COBLIM MOMOLLHUKOM, BbINOSTHUTE
cnepytoLime encTeus.
»  TpwKabl KOCHUTECH 06/1ACTV AaTumKa.

s ynpaBneHus TenedoHHbIMU 3BOHKAMM BbINOMHUTE

cnepyroLLme AenNCTBUA.

1. KocHuTechb 06nacTvi 4aTumka, 4To6bl OTBETUTD Ha BXOAALLIMA
3BOHOK.

=), Kochuteco 0671aCT! AaT4YMKa, YTO6bI OTBETUTb Ha BXOAALLINIA

Ll/ 3BOHOK. HDM BX04ALLEM 3BOHKE MHAMKATOPbI NOCTOAHHO MUrArOT
nonepemMeHHo CMHUM n 6enbim. Bo BpeMA pasroBopa MHAMKATop
MOCTOSHHO MUTaeT BenbIM.

2. KocHuTecb 06nacTi fatuvika n yaepxwvsaiite naney 6onee
2 CeKyH[, YTo6bl OTKMOHWTD UMK 3aBEPLUNTL BbI30B.

YT06bl KOHTPONMPOBATL FPOMKOCTb, BbINOJHUTE C/IeAYHLLMe

LeNCTBUA.

* [Inf yBENMYEHUA POMKOCTY ABAX bl KOCHUTECH 06/1acTh
[1aTuMKa Ha MPaBOoM HayLLHVKe. [1N yMeHbLLEHUS FPOMKOCTY
[1BaX bl KOCHUTECH 0671aCTW AaTuMKa Ha NIEBOM HayLLIHVKe.
[Bax bl KOCHWUTECb 06MACTV AaTUMKA U yAepK1BaliTe Ha Helt
naneu, 4tobbl NOCTENEHHO YBENUUMBATL UK YMEHbLUATD
rPOMKOCTb. Koraa Ans HayLUHWMKOB [OCTUraeTcs MakcManbHbIi
YPOBEHb rPOMKOCTU, BOCTPOM3BOANTCS 3BYK.

SLOVENCINA

4 Prejdite na lokalitu http://www.hp.com/support a podla
pokynov identifikujte svoj produkt pre prirucky. Vyberom
polozky Manuals (Prirucky) prevezmite PouZivatelsku prirucku
pdrovania Bluetooth od spoloc¢nosti HP.

Sucasti puzdra a sluchadiel

@ Lavy indikator: Ak puzdro nie je pripojené k zdroju napajania,
blikne raz po Uplnom nabiti lavého sltichadla. Blika 5 sekund,
ked sa lavé sluchadlo nabija. Ak je puzdro pripojené k zdroju
napajania, po Uplnom nabiti lavého sliichadla sa rozsvieti.
Stredny indikator: Blikne raz po Uplnom nabiti puzdra. Blika
5 sekdnd, ked treba puzdro nabit.
Pravy indikator: Ak puzdro nie je pripojené k zdroju napajania,
blikne raz po Uplnom nabiti pravého sltichadla. Blika 5 sekund,
ked sa pravé sluchadlo nabija. Ak je puzdro pripojené k zdroju
napajania, po Uplnom nabiti pravého sluchadla sa rozsvieti.

@ Port USB Type-C

© Tlatidlo stavu nabijania

O Oblast dotykového snimaca

@ Indikator pripojenia Bluetooth/napajania

@ Mikrofény s redukciou sumu

Zapnutie sluchadiel:
« Vlozte si sluchadla do usi alebo tuknite a viac ako 2 sekundy
podrzte oblast snimaca. Indikator napajania zablika nabielo.

Prepnutie slichadiel do rezimu spanku:

« Vyberte si sltichadla z usi na viac ako 45 sekund alebo tuknite a
viac ako 4 sekundy podrzte oblast snimaca. Indikator napajania
zablika nabielo a prehra sa zvuk rezimu spanku.

Pripojenie k zariadeniu cez Bluetooth:

1. Sparujte zariadenie Bluetooth podla pokynov vyrobcu
zariadenia.

2. Ked'sluchadla vyberiete z puzdra alebo zapnete, 8 sekund sa
budu pokusat pripojit k naposledy pripojenému zariadeniu
Bluetooth. Indikator pripojenia Bluetooth bude nepretrzite
blikat namodro.

3. Akje pripojenie Bluetooth Uspesné, sluchadla dvakrat prehraju
zvuk zvonceka a indikator pripojenia Bluetooth bude blikat
namodro. Ak pripojenie Bluetooth nie je Uspesné, sltichadla sa
pokusia pripojit 10-krat.

Ak sa pripojenie strati, indikator pripojenia Bluetooth bude rychlo

L|/ blikat namodro.

Prehravanie hudby:

1. Ked'su sluchadla zapnuté, tuknutim na oblast snimaca
prehrajte hudbu. Opatovnym tuknutim na oblast snimaca
pozastavte prehravanie hudby.

LI Ked hra hudba, indikator blika namodro.

2. Tuknutim a podrzanim oblasti snimaca na lavom slichadle
na 2 sekundy prehrajte predchadzajticu stopu. Tuknutim a
podrzanim oblasti snimaca na pravom slichadle na 2 sekundy
prehrajte nasledujucu stopu.

Pouzivanie hlasového asistenta:
«  Trikrdt tuknite na oblast snimaca.

Sprava telefonickych hovorov:
1. Tuknutim na oblast snimaca prijmite prichadzajtici hovor.
E, Tuknutim na oblast snimaca prijmite prichadzajtci hovor. Ked'
prichadza hovor, indikatory nepretrzite blikaju namodro a nabielo.
Pocas hovoru blikd indikator nepretrzite nabielo.
2. Tuknutim a podrzanim oblasti snimaca na viac ako 2 sekundy
odmietnite alebo ukonite hovor.

Ovladanie hlasitosti:

«  Dvojitym tuknutim na pravu oblast snimaca zvyste hlasitost.
Dvojitym tuknutim na lavt oblast snimaca znizte hlasitost.
Dvojitym tuknutim a podrzanim prsta na oblasti snimaca
zvyste alebo znizte hlasitost postupne. Zvuk sa prehra, ked su
sltichadla nastavené na maximalnu hlasitost.

SLOVENSCINA

4 Pojdite na spletno mesto http://www.hp.com/support in z
upostevanjem navodil poiscite priro¢nik za svoj izdelek.
Izberite Manuals (Priro¢niki) za prenesete HP-jev uporabniski
vodnik za seznanjanje Bluetooth.

Komponente $katlice in usesnih slusalk

@ Leva lutka: ce Skatlica ni prikljutena v napajanje, utripne
enkrat, ko je leva usesna slusalka povsem napolnjena. Ko
se leva usesna slusalka polni, utripa 5 sekund. Ce je Skatlica
priklju¢ena v napajanje, zatne svetiti, ko je leva usesna slusalka
povsem napolnjena.
Sredinska lucka: utripne enkrat, ko je skatlica povsem
napolnjena. Ko je treba skatlico napolniti, utripa 5 sekund.
Desna lucka: ce Skatlica ni prikljucena v napajanje, utripne
enkrat, ko je desna usesna slusalka povsem napolnjena. Ko
se desna usesna slusalka polni, utripa 5 sekund. Ce je Skatlica
priklju¢ena v napajanje, zatne svetiti, ko je desna usesna
slusalka povsem napolnjena.

@ Vrata USB Type-C

© Gumb za stanje polnjenja

@ Obmogje tipala dotika

© Lucka za Bluetooth/vklop

@ Mikrofona s funkcijo odpravljanja hrupa

Vklop usesnih slusalk:
« USesni slusalki vstavite v usesi ali tapnite obmocje tipala in ga
pridrzite vec kot 2 sekundi. Lucka za vklop utripa belo.

Preklop usesnih slusalk v stanje spanja:

« USesni slusalki odstranite iz uses za vec kot 45 sekund ali
tapnite obmocje tipala in ga pridrzite vec kot 4 sekunde. Lucka
za vklop utripa belo in predvaja se zvok spanja.

Povezava z napravo prek funkcije Bluetooth:

1. Napravo Bluetooth seznanite z upostevanjem navodil
proizvajalca naprave.

2. Ko usesni slusalki vzamete iz Skatlice ali vklopite, se 8 sekund
poskusajo povezati z zadnjo povezano napravo Bluetooth.
Lucka za Bluetooth neprekinjeno utripa modro.

3. Ceje povezava Bluetooth uspesno vzpostavljena, usesni
slusalki dvakrat zazvonita, lucka za Bluetooth pa utripa modro.
Ce povezava Bluetooth ni uspesno vzpostavljena, se usesni
slusalki poskusita desetkrat povezati.

L"} (e se povezava prekine, lutka za Bluetooth hitro utripa modro.

Predvajanje glasbe:

1. Ko sta usesni slusalki vklopljeni, za predvajanje glasbe tapnite
obmocje tipala. Za prekinitev predvajanja znova tapnite
obmogje tipala.

=), Med predvajanjem glasbe lu¢ka utripa modro.

=

2. (e Zelite predvajati prejsnji posnetek, tapnite obmogje tipala na
levi udesni slugalki in ga pridrzite 2 sekundi. Ce Zelite predvajati
nasledniji posnetek, tapnite obmocje tipala na desni usesni
slusalki in ga pridrzite 2 sekundi.

Uporaba glasovnega pomocnika:
« Trikrat tapnite obmocje tipala.

Upravljanje telefonskih klicev:

1. Ce Zelite odgovoriti na dohodni klic, tapnite obmocje tipala.

] Ce zelite odgovoriti na dohodni klic, tapnite obmocije tipala. Ko

L/| prejmete dohodni klic, lucki neprekinjeno utripata modro in belo.
Med klicem lucka neprekinjeno sveti belo.

2. Ce zelite zavrniti ali kon¢ati klic, tapnite obmogje tipala in ga
pridrzite vec kot 2 sekundi.

Upravljanje glasnosti:

« Dvakrat tapnite obmocje desnega tipala, da povecate glasnost.
Dvakrat tapnite obmocje levega tipala, da zmanjsate glasnost.
Dvakrat tapnite in pridrzite prst na obmocju tipala, da glasnost
povecujete ali zmanjsujete postopoma. Ko sta usesni slusalki
nastavljeni na najvecjo glasnost, se predvaja zvok.

SUOMI

4 Siirry osoitteeseen http://www.hp.com/support ja etsi tuotteesi
kayttoopas ohjeiden mukaisesti. Valitse Kdyttooppaat ja lataa
HP:n Bluetooth-liittdmisen kéyttdopas.

Kotelon ja nappikuulokkeiden osat

@ Vasen merkkivalo: Jos koteloa ei ole kytketty virtalahteeseen,
tama valo valdhtaa kerran, kun vasen korvanappi on latautunut
tayteen. Valo vilkkuu viisi sekuntia, kun vasen korvanappi
latautuu. Jos kotelo on kytkettyna virtaldhteeseen, valo syttyy,
kun vasen korvanappi on latautunut tayteen.

Keskimmainen merkkivalo: Tama valo valahtaa kerran, kun
kotelo on latautunut tayteen. Valo vilkkuu viisi sekuntia, kun
kotelo on ladattava.

Oikea merkkivalo: Jos koteloa ei ole kytketty virtaldhteeseen,
tama valo valdhtaa kerran, kun oikea korvanappi on latautunut
tayteen. Valo vilkkuu viisi sekuntia, kun oikea korvanappi
latautuu. Jos kotelo on kytkettyna virtaldhteeseen, valo syttyy,
kun oikea korvanappi on latautunut tayteen.

@ USB Type-C -portti

© Latauksen tilapainike

O Kosketustunnistimen alue

© Bluetooth-yhteyden ja virran merkkivalo
@ Melua vaimentavat mikrofonit

Voit kytkea nappikuulokkeet pddlle seuraavasti:
« Aseta korvanapit korviisi tai kosketa tunnistinaluetta yli kaksi
sekuntia. Virran merkkivalo vilkkuu valkoisena.

Voit asettaa korvanapit lepotilaan seuraavasti:

« Otakorvanapit pois korvistasi yli 45 sekunnin ajaksi tai kosketa
tunnistinaluetta yli 4 sekuntia. Virran merkkivalo vilkkuu
valkoisena, ja kuulet lepotilan d&nimerkin.

Voit muodostaa yhteyden laitteeseen Bluetoothin kautta

seuraavasti:

1. Muodosta laitepari Bluetooth-laitteen valmistajan ohjeiden
mukaisesti.

2. Kun nappikuulokkeet otetaan pois kotelosta tai kytketaan
paalle, ne yrittavat muodostaa yhteyttd viimeksi yhdistettyyn
Bluetooth-laitteeseen kahdeksan sekunnin ajan. Bluetooth-
merkkivalo vilkkuu toistuvasti sinisena.

3. Jos Bluetooth-yhteyden muodostaminen onnistuu,

nappikuulokkeet toistavat merkkidanen kahdesti ja Bluetooth-

merkkivalo vilkkuu sinisena. Jos Bluetooth-yhteyden
muodostaminen ei onnistu, nappikuulokkeet yrittavat
muodostaa yhteyden 10 kertaa.

), Jos yhteys katkeaa, Bluetooth-merkkivalo vilkkuu nopeasti
sinisend.

Voit toistaa musiikkia seuraavasti:

1. Kun nappikuulokkeet ovat paalld, toista musiikkia
napauttamalla tunnistinaluetta. Keskeyta musiikin toisto
napauttamalla tunnistinaluetta uudelleen.

L“} Kun musiikki soi, merkkivalo vilkkuu sinisena.

2. Toista edellinen kappale koskettamalla vasemman korvanapin
tunnistinaluetta kaksi sekuntia. Toista seuraava kappale
koskettamalla oikean korvanapin tunnistinaluetta kaksi
sekuntia.

Voit kdyttaa ddniavustajaa seuraavasti:
« Napauta tunnistinaluetta kolme kertaa.

Voit hallita puheluita seuraavasti:

1. Vastaa saapuvaan puheluun napauttamalla tunnistinaluetta.
). Vastaa saapuvaan puheluun napauttamalla tunnistinaluetta.
L|/ Kun sinulle on saapuva puhelu, merkkivalot vilkkuvat toistuvasti
sinisend ja valkoisena. Puhelun aikana merkkivalo vilkkuu toistuvasti
valkoisena.
2. Voit hylata tai lopettaa puhelun koskettamalla tunnistinaluetta
yli kaksi sekuntia.

Voit saataa aanenvoimakkuutta seuraavasti:

« Lisdd aanenvoimakkuutta kaksoisnapauttamalla
oikeaa tunnistinaluetta. Vahenna aanenvoimakkuutta
kaksoisnapauttamalla vasenta tunnistinaluetta. Lisaa tai
vahennd danenvoimakkuutta asteittain kaksoisnapauttamalla
tunnistinaluetta ja pitamalla sormeasi sitten sen paalla.
Kuulet @animerkin, kun aanenvoimakkuus on maksimitasolla.

SRPSKI

4 Idite na http://www.hp.com/support i pratite uputstva da
biste pronasli proizvod za koji Zelite da preuzmete prirucnike.
Izaberite Manuals (Vodi¢i) da biste preuzeli HP Bluetooth
Pairing User Guide (HP vodi¢ za korisnike za Bluetooth
uparivanje).

Komponente ku¢ista i slusalica

@ Leva lampica: Ako kuciste nije priklju¢eno na napajanje, treperi
jedanput kada se leva slusalica u potpunosti napuni. Treperi 5 s
dok se leva slusalica puni. Ako je kuciste priklju¢eno na napajanje,
ukljucuje se kada se leva slusalica u potpunosti napuni.
Lampica u sredini: Treperi jedanput kada se kucite u potpunosti
napuni. Treperi 5 s kada je kuciste potrebno napuniti.
Desna lampica: Ako kuciste nije priklju¢eno na napajanje,
treperi jedanput kada se desna slusalica u potpunosti
napuni. Treperi 5 s dok se desna slusalica puni. Ako je kuciste
priklju¢eno na napajanje, ukljuuje se kada se desna slusalica u
potpunosti napuni.

@ USB Type-C port

© Dugme za status punjenja

@ Oblast senzora dodira

© Lampica za Bluetooth/napajanje

@ Mikrofoni s funkcijom blokiranja buke

Da biste ukljucili slusalice:
« Umetnite slusalice u uho ili dodirnite i drzite oblast senzora
duze od 2 s. Lampica napajanja treperice belo.

Da biste slualice prebacili u stanje spavanja:

« Izvadite slusalice iz usiju na duze od 45 s ili dodirnite i drzite
oblast senzora duze od 4 s. Lampica napajanja treperice belo i
oglasice se zvucni signal za stanje spavanja.

Da biste uredaj povezali putem Bluetooth-a:

1. Uparite Bluetooth uredaj prema uputstvima proizvodaca
uredaja.

2. Kada se izvade iz ku¢ista ili ukljuce, slusalice pokusavaju 8 s
da se povezu s Bluetooth uredajem s kojim su zadnji put bile
povezane. Lampica za Bluetooth neprestano treperi plavo.

3. Ako povezivanje s Bluetooth uredajem uspe, iz slusalica ce se
dvaput ¢uti zvuk zvona i lampica za Bluetooth treperice plavo.
Ako povezivanje s Bluetooth uredajem ne uspe, slusalice e se
10 puta pokusati povezati.

LI} Ako se veza prekine, lampica za Bluetooth brzo ¢e treptati plavo.

Da biste reprodukovali muziku:

1. Uz ukljucene slusalice dodirnite oblast senzora da biste
pokrenuli reprodukciju muzike. Da biste pauzirali muziku,
ponovo dodirnite oblast senzora.

L}I Dok se muzika reprodukuje, lampica svetli plavo.

2. Dodirnite i drzite oblast senzora na levoj slusalici 2 s da biste
reprodukovali prethodnu pesmu. Dodirnite i drzite oblast
senzora na desnoj slusalici 2 s da biste reprodukovali slede¢u
pesmu.

Da biste koristili glasovni pomoc¢nik:
« Dodirnite oblast senzora tri puta.

Da biste upravljali telefonskim pozivima:
1. Dodirnite oblast senzora da biste se javili na dolazni poziv.

), Dodirnite oblast senzora da biste se javili na dolazni poziv. Kada
imate dolazni poziv, lampice neprestano trepere plavo i belo.
Tokom poziva lampica neprestano treperi belo.
2. Dodirnite i drZite oblast senzora duze od 2 s da biste odbili ili
zavrsili poziv.

Da biste kontrolisali jacinu zvuka:

« Dvaput dodirnite desnu oblast senzora da biste povecali jacinu
zvuka. Dvaput dodirnite levu oblast senzora da biste smanijili
jacinu zvuka. Dvaput dodirnite oblast senzora i zadrzite prst na
njemu da biste inkrementalno povecavali ili smanjivali jacinu
zvuka. Kada se slusalice postave na maksimalnu jacinu zvuka,
oglasava se zvucni signal.

SVENSKA

4 Ga till http://www.hp.com/support och f6lj sedan anvisningarna
for att identifiera din produkt och hitta relaterade handbocker.
Valj Manualer for att hdmta anvdndarhandboken for HP
Bluetooth-parkoppling.

Fodral och horsnackor — komponenter

@ Vinster lampa: Om fodralet inte har anslutits till natadaptern
blinkar lampan en gang nar den vanstra horsnackan ar helt
laddad. Blinkar i 5 sekunder nar den vanstra horsnackan
laddas. Om fodralet har anslutits till ndtadaptern téands lampan
nar den vanstra horsnackan ar helt laddad.

Mittlampa: Blinkar en gang nar fodralet ar helt laddat. Blinkar i
5 sekunder om fodralet behover laddas.

Hoger lampa: Om fodralet inte har anslutits till ndtadaptern
blinkar lampan en gang nar den hogra hérsnackan ar helt
laddad. Blinkar i 5 sekunder nar den hogra horsnackan laddas.
Om fodralet har anslutits till ndtadaptern tands lampan nar den
hogra horsnackan ar helt laddad.

@ USB Type-C-port

© Knapp for laddningsstatus

O Sensoromrade

© Bluetooth-/strémlampa

@ Mikrofoner med brusreducering

Sa har slar du pa hérsnackorna:
« Sattihorsnackani orat eller tryck pa sensoromradet och hall
kvar fingret i mer &n 2 sek. Stromlampan blinkar vitt.

Sa har placerar du hérsndckorna i stromsparlage:

« Tauthorsnackan ur 6rat i mer an 45 sek. eller tryck
pa sensoromradet och hall kvar fingret i mer &n 4 sek.
Strémlampan blinkar vitt och stromsparlagets ljud spelas upp.

Sa har ansluter du till en enhet via Bluetooth:

1. Parkoppla en Bluetooth-enhet enligt enhetstillverkarens
anvisningar.

2. Nar du tar ut hérsnackorna ur fodralet eller slar pa dem
forsoker hérsnackorna att ansluta till den Bluetooth-enhet som
senast var ansluten i 8 sek. Bluetooth-lampan blinkar blatt
kontinuerligt.

3. Nar Bluetooth-anslutningen &r klar spelar hérsnackorna upp en
ljudsignal tva ganger och Bluetooth-lampan blinkar blatt. Om
Bluetooth-anslutningen misslyckas forsoker hérsnackorna att
ansluta 10 ganger.

L}I Om anslutningen bryts blinkar Bluetooth-lampan snabbt blatt.

Sa har spelar du musik:

1. Sla pa horsnackorna och tryck pa sensoromradet for att spela
musik. Tryck pa sensoromradet igen for att pausa musiken.
LI} Nar musik spelas upp blinkar lampan blatt.

2. Tryck pa sensoromradet och hall kvar fingret pa den vanstra
horsnackani 2 sek. for att spela upp foregaende spar. Tryck pa
sensoromradet och hall kvar fingret pa den hégra horsnackan i
2 sek. for att spela upp nasta spar.

Sa har anvander du rgstassistenten:
«  Tryck pa sensoromradet tre ganger.

Sa har hanterar du samtal:
1. Tryck pa sensoromradet for att besvara ett inkommande
samtal.

3. Tryck pa sensoromradet for att besvara ett inkommande

A samtal. Vid inkommande samtal blinkar lamporna blatt och vitt
kontinuerligt. Under samtalet blinkar lampan vitt kontinuerligt.

2. Tryck pa sensoromradet och hall kvar fingret i mer &n 2 sek. for
att avvisa eller avsluta ett samtal.

Sa har reglerar du volymen:

» Dubbeltryck pa htger sensoromrade for att hoja volymen.
Dubbeltryck pa vanster sensoromrade for att sénka volymen.
Dubbeltryck pa sensoromradet och hall kvar ett finger fér
att oka eller sanka volymen stegvis. Ett ljud spelas upp nar
hérsnéckorna ar installda pa hégsta volym.

Mg
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TURKCE
http://www.hp.com/support adresine gidin ve kilavuzlar icin
Grnuindzu belirlemek Gzere yonergeleri izleyin. HP Bluetooth
Eslestirme Kullanici Kilavuzu'nu indirmek icin Kilavuzlar 6gesini
segin.

Kasa ve kulak ici kulaklik bilesenleri

@ Solisik: Kasa guic kaynagina bagli degilse sol kulaklik tam
olarak sarj oldugunda yanip séner. Sol kulaklik sarj oldugunda
5 sn boyunca yanip soner. Kasa gl kaynagina bagliysa sol
kulaklik tam olarak sarj oldugunda yanar.
Orta isik: Kasa tam olarak sarj oldugunda bir kez yanip séner.
Kasa sarj edilmesi gerektiginde 5 sn boyunca yanip séner.

Sag isik: Kasa gui¢ kaynagina bagli dedilse sag kulaklik tam
olarak sarj oldugunda yanip séner. Sag kulaklik sarj oldugunda
5 sn boyunca yanip soner. Kasa gli¢ kaynagina bagliysa sag
kulaklik tam olarak sarj oldugunda yanar.

@ USB Type-C baglanti noktasi
© Sarj durumu digmesi

O Dokunma algilayici alan

© Bluetooth/Gucg 1sigi

@ Gurdltd azaltic mikrofonlar

Kulak ici kulakliklari agmak icin:

»  Kulak ici kulakliklart kulaginiza takin veya algilayici alana
dokunup 2 sn'den daha uzun streyle basili tutun. Gic 1s1g1
beyaz renkte yanip séner.

Kulak ici kulakliklari Uyku durumuna sokmak igin:

»  Kulak ici kulakliklar kulaklarinizdan 45 sn'den daha uzun
sureyle cikarin veya algilayici alana dokunup 4 sn'den daha
uzun streyle basili tutun. Gig 151g1 beyaz yanip séner ve uyku
sesi ¢alar.

Bluetooth iizerinden bir cihaza baglanmak icin:

1. Bir Bluetooth cihazini Ureticinin ydnergelerine gére eslestirin.

2. Kulak ici kulakliklar kutudan cikarildiginda veya acildiginda 8
sn boyunca son bagli Bluetooth cihazina baglanmaya calisir.
Bluetooth isidi stirekli olarak mavi renkte yanip séner.

3. Bluetooth badlantisi basariliysa kulak ici kulakliklar iki kez bir
melodi calar ve Bluetooth isigi mavi yanip soner. Bluetooth
badlantisi basarisiz olursa kulak ici kulakliklar 10 kez
badlanmaya calisir.

L“} Baglanti kaybolursa Bluetooth isigi mavi renkte hizlica yanip soner.

Miizik oynatmak icin:

1. Kulak ici kulakliklar acikken mizik oynatmak icin algilayici
alana dokunun. Mizigi duraklatmak icin algilayici alanina tekrar
dokunun.

E}I Muzik oynatilirken 1sik mavi renkte yanip séner.

2. Onceki parcayi oynatmak icin sol kulakliktaki algilayici alana
dokunup 2 sn boyunca basili tutun. Sonraki parcay oynatmak
icin sag kulakliktaki algilayic alana dokunup 2 sn boyunca basili
tutun.

Sesli asistani kullanmak igin:
« Alglayicralanina ti¢ kez dokunun.

Telefon goriismelerini ydnetmek igin:
1. Gelen bir cagriyr yanitlamak icin algilayici alanina dokunun.
), Gelen bir cagriyi yanitlamak icin algilayici alanina dokunun. Gelen
L|/ bir cagr oldugunda isiklar mavi ve beyaz renkte yanip séner. Cagri
sirasinda Isik strekli olarak beyaz renkte yanip séner.
2. Aramayi reddetmek veya sonlandirmak icin algilayici alana
dokunup 2 sn'den daha uzun streyle basili tutun.

Ses diizeyini denetlemek igin:

«  Sesdizeyini artirmak icin sag algilayici alanina ¢ift dokunun.
Ses dlizeyini azaltmak icin sol algilayici alanina ¢ift dokunun.
Ses dlizeyini asamali olarak artirmak veya azaltmak icin
algilayici alanina cift dokunup basili tutun. Kulak ici kulakliklar
maksimum ses dizeyine ayarlandiginda bir ses calar.

YKPATHCbKA

4 Mepenaitb Ha Be6-CTOPIHKY http://www.hp.com/support
i LOTpUMyITeCA BKa3iBOK, LLIO6 3HANTV KepiBHMUTBA ANs
CBOTO NpoAyKTY. Bbepitb PykosoacTea (KepisHuuTea) Ta
3aBaHTaxTe [1ocibHUK Kopucmysada HP 3i cmeopeHHs napu
yepes Bluetooth.

KoMnoHeHTH HaBYLLHKKIB-BKNaauLLIiB i dyTnapa

© Niswit inaukaTop. BrMMae oavH pas, Konm Nisni HaByLLIHWK-
BK/MaAMLL MOBHICTHO 3apAaXeHo (SKLLo GyTnap He nin'eaHaHo
[0 iXKepena XveneHHs). Brvmae npoTaroM 5 ¢, Konw niswi
HaBYLLHWK-BKNaAMLL 3apAaaXaeTbCs. [104HaE CBITUTUCS,
KOMNM NiBW HABYLLUHWK-BKNAANLL NOBHICTH 3apAAXKeHO (AKLLO
yTNAp Nin'eaHaHO [0 AXepesna KuUBNeHHs).
LleHTpanbHuit inamkaTop. baumae ogmH pas, konu GyTnsap
MOBHICTHO 3apsAAXKeHo. bnmae NpoTarom 5 ¢, konu dytnap
Heo6xiaHO 3apAanTy.

MpaBuit iHaukaTop. bviMae oavH pas, Konv Npaswit
HaBYLLIHK-BKTAAMLL MOBHICTHO 3aPAAXKeEHO (AKLLIO dyTnsp He
nif’enHaH0 40 AXepena XusneHHs). brvMae npotarom 5 ¢,
KOMM NPaBMM HaBYLLIHWK-BKNAAMWLL 3apAAXKAETbCA. [ToYnHae
CBITUTMCA, KON NPaBUIN HaBYLLIHWK-BKNAAMLL MOBHICTHO
3apAKEHO (AKLLO bYTNAP Nig'€AHAHO 40 AXepena XUBMeHHS).

@ TMopt USB Type-C

© KHonka cTaHy 3apamkaHHs

@ 30Ha CeHCOPHOro AaTuvka

@ IHavkaTop Bluetooth/skueneHHs

@ MikpohOHM [N1A 3MEHLLIEHHS! PIBHA LMY

LLlo6 yBIMKHYTU HaBYLUHWKKU-BKNAAMLLI, BUKOHAWTE HaBeAeHi

HUXYe Aji.

* BcTaBTe HaBYLWIHWKW-BKNAAMLLI Y Byxa abo TOPKHITbCA
nanbLUeM 30HV CEHCOPHOTO AaTyMKa 1 YTPUMYITE N0r0 B TaKoMy
NonoeHHi 6inbLue 2 €. IHAMKATOP XXMBMNEHHA NoYHe 6nMMaTK
6invm.

LLlo6 nepeBecTV HaBYLIHUKU-BKIAAMULLI B PEXUM CHY, BUKOHANTE

HaBefeHi Huxue Aji.

*  BuiMIiTb HaByLLUHWKM-BKNaaMLLI 3 ByX Ha BinbLu Hix 45 ¢ abo
TOPKHITBCA NanbLeM 30HW CeHCOPHOTO AaTumka i yTpumyiiTe
0ro B TaKOMy NOMOXKeHHi binbLue 4 . [HAMKaTop XUBNEeHHS
noyHe 6nmMmMaTh 6inuM, i NPO3BYYMTL CUrHAN Nepexoady B Pexmnm
CHY.

LLlo6 nigknrounTHca ao npuctporo yepes Bluetooth, BukoHaiite

HaBeJeHi Huxue aji.

1. CropiTb Napy 3 npucTpoeM Bluetooth, sk onncaHo 8
HCTPYKLUIAX BUPOGHMKA MPUCTPOHO.

2. SKLLO BUHATY HaBYLUHWKM-BKNAAULWI 3 dyTnapy abo
BBIMKHYTW iX, BOHW HAMaraTMyTbCs 3'€AHATUCA 3 OCTAHHIM
niaKnoYeHrM NpucTpoem Bluetooth npoTsarom 8 c. Y et vac
iHomkaTop Bluetooth 6n1MmMaTiMe CUHIM.

3. KLU0 nigknroYeHHs yepes Bluetooth BukoHaHo, y
HaBYLLIHWKaxX-BKNaamMLLax ABidi NPO3BY4YNTb il KypaHTiB, a
iHomkaTop Bluetooth 6nmMmMaTtMe CUHIM. AKLLO NiOKNHOYEHHS
Yepes Bluetooth He BUKOHaHO, HaBYLLHVKW-BKNAAMLLI
HamaratumyTbcs 3'egHatvca 10 pasie.

B. SKLLO 3'enHaHHA BTPadeHo, inamkatop Bluetooth wenako 6nvMae
CUHIM.

LLlo6 BiATBOPUTH MY3MKY, BUKOHANTE HaBeAEHI HUXYe Ail.

1. Konu HaByLLHWKV-BKNAAMLLI BUKOPUCTOBYHOTLCS, TOPKHITLCA
30HM CEHCOPHOTO AaTYMKa, LWO6 BiATBOPUTY My3WKy. LLlo6
NPU3YNHATL BIATBOPEHHA MY31KW, 3HOBY TOPKHITLCA 30HM
CEeHCOPHOro AaTyvKa.

El} Mg, yac BiATBOPEHHS My3UKM IHAVKATOP 6/IMMAE CUHIM.

2. LLo6 BiATBOPUTY NOMEpeaH0 KOMMO3WLiH, TOPKHITHCA
nanbLem 30HV CEHCOPHOrO AaT4MKa Ha NiBOMY HaBYLLHWKY-
BKNaAMLLI M YyTPUMYITE NOr0 B TaKOMY NONOXEHHI NPOTAMOM 2 C.
L1106 BiATBOPWTH HACTYMHY KOMMO3WLLiH, TOPKHITHCA NanbLem
30HM CEHCOPHOTO AaTuvKa Ha NPaBOMY HaBYLLHWUKY-BKNaAuLLI
M yTPUMYITE M0r0 B TAKOMY NMOMOXKEHHI NPOTATOM 2 C.

LLlo6 ckopucTaTMCA rONOCOBMM NOMiYHUKOM, BUKOHANTE
HaBeOeHi HuXye gii.
*  TpWyi TOPKHITbCA 30HM CEHCOPHOTO AaTuvKa.

LLlo6 kepyBaTh TenedOHHUMU BUKIIMKAMK1, BUKOHANTE HAaBeAeHi

HUXYe Aji.

1. LLlo6 BiANOBICTM Ha BXiAHWIA BUKNWK, TOPKHITBCS 30HM
CEeHCOPHOro AaTyvKa.
D LLLo6 BiANOBICTW HA BXIAHWIA BUKWK, TOPKHITBCA 30HM CEHCOPHOTO

[faTuvka. Konm Bam HaaXoAUTb BUKNVIK, IHAMKATOP BNMMAE CUHIM i

6inum. Mig Yac BUKAMKY iHAMKATOP BAMMaE Binum.

2. o6 BigxmnunTth abo 3aBepLUMTV BUKNWK, TOPKHITLCSA NanbLUem
30HM CEHCOPHOTO AaTumka I YTPUMYIATE 0ro B TaKOMy
nonoxeHHi binbLue 2 c.

LLlo6 HanawTyBaTH ry4HiCTb, BUKOHaWTe HaBeAeHi HUxXYe aii.

o LLo6 36inbWNTY IYYHICTb, ABIYI TOPKHITBCH 30HM CEHCOPHOTO
[laTyMKa Ha NPaBOMY HaBYLUHWKY-BKNaaMLLi. LLIo6 3meHwmnTH
TYYHICTb, ABiYi TOPKHITLCA 30HM CEHCOPHOIO AATYMKa Ha
NiBOMY HaBYLLUHWKY-BKMaanwi. LLLo6 noctynoso 36inbLuysatv
260 3MEeHLLYBATM YYHICTb, ABIYi TOPKHITLCA NanbLem
30HM CEHCOPHOTO AaTyvKa Vi YTPUMYITE A0r0 B TaKOMy
nonoxeHHi. Konm 6yae BCTaHOBMNEHO MaKCUMANbHY ry4HICTb, Y
HaBYLLUHMKax-BKNaanLLax NpoyHae curHan.
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HP Wireless Earbuds G2/BEE XL EN G2/EEEEHERK G2

RMN/EL = /BUER: HSA-GOO1CA

Rating: 5V=500mA (INPUT/HI\ /8 ), 5V=50mA x 2 (QUTPUT/% tH /#a )

Made in China/ P EFIE /R EI RIS

Battery Capacity/FE/ti S &/t A 2: 390mAh, 55mAh x 2
Operating temperature/ T/ER E/FZRE: 0°-40° C

L Earbud/L E2£/L B

IC: 9043A-HSAGOO1CAL

FCCID: 2AAP8-HSAGOO1CAL

R Earbud/R E2/R H##
IC: 9043A-HSAGO01CAR
FCC ID: 2AAP8-HSAGO01CAR

Complies with
IMDA Standards
DB106008
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16252-20-07464

HP, HQ-TRE, 71025
Boeblingen, Germany
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